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we are knitters

WAK
BAG X3 WE ARE 

KNITTERS15 MM 19 US

Scarf: /skärf/ plural scarves 
\ˈskärvz\ or scarfs. 

A length or square of fabric 
worn around the neck or head. 

Origin: Mid 16th century: 
probably based on Old Northern 

French escarpe, probably 
identical with Old French 
escharpe ‘pilgrim’s bag’.

PALM
SCARF



PL / W zakładce video tutoriali na naszej stronie weareknitters.pl 
znajdziesz różne filmiki, które będą Ci pomocne przy realizacji tego 
projektu. Na blogu oprócz przydatnych sztuczek i rad, które pomogą Ci 
rozwijać umiejętności, znajdziesz też informacje o naszych nowościach. 
Jeśli mimo to którakolwiek z umieszczonych informacji będzie niejasna 
napisz do nas na info@weareknitters.com i postaramy się pomóc jak 
najszybciej to będzie możliwe.

NO / I videoavdelingen på nettstiden vår, weareknitters.no, vil du kunne 
finne videoer med triks og tips for å hjelpe deg med prosjektet. I våres 
blogg vil du kunne finne måter til å forbedre teknikken din, pluss de siste 
WAK nyhetene og tilleggene. Hvis det fremdeles skulle være noe som er 
uklart, skriv til oss på info@weareknitters.com og vi vil hjelpe deg så fort 
som mulig.

SE / I videodelen på vår websida, weareknitters.se, hittar du detaljerade 
videor som visar tips och knep för att hjälpa dig att sticka ditt projekt. På 
vår blogg, hittar du olika sätt att gå vidare i din stickteknik, plus de senaste 
WAK-nyheterna och lite annat. Om något fortfarande känns osäkert, skriv 
till oss info@weareknitters.com och vi kommer att hjälpa dig så snart vi 
kan.

DK / På vores hjemmeside weareknitters.dk vil du under ‘Videoer’ kunne 
finde en masse detaljerede videoer med tips og tricks til at lave dit projekt. 
På vores blog kan du få masser af idéer til, hvordan du kan forbedre din 
teknik, ligesom du også vil kunne finde sidste nyt fra WAK og meget mere. 
Hvis du stadig er i tvivl, så skriv til os på info@weareknitters.com, så 
hjælper vi dig, så hurtigt vi kan. 

NL / In het videogedeelte van onze website, weareknitters.nl, vind je 
gedetailleerde video’s met tips en instructies om je te helpen je project 
te breien. Op ons blog staan manieren om je techniek te verbeteren, het 
laatste nieuws van WAK, plus extra’s. Als er nog iets onduidelijk is, stuur 
dan een mail naar info@weareknitters.com en we zullen je zo snel 
mogelijk helpen. 

NASZE FILMIKI / VÅRE VIDEOER / VÅRA VIDEOR / VORES 
VIDEOER / ONZE VIDEO’S



SPIS TREŚCI / INNHOLD / INDEX / INDHOLD / INDEX

4 WZORY I ROZMIARY / DIAGRAMMER 
OG MÅL / DIAGRAM OCH MÅTT / 
SKEMA OG MÅL / TEKENINGEN EN 
AFMETINGEN

6 POLSKI

10 NORSK

14 SVENSKA

18 DANSK

WSKAZÓWKI JAK DBAĆ 
O WŁASNORĘCZNIE WYKONANE UBRANIE 
/ BEHANDLING AV PLAGGET / SKÖTSEL AV 
PLAGG / VASKEANVISNINGER / WASSEN

26

22 NEDERLANDS
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WZORY I ROZMIARY / DIAGRAMMER OG MÅL / 
MASKTÄTHET OCH MÅTT / SKEMA OG MÅL / TEKENINGEN 
EN AFMETINGEN

Powtórzenie
Gjenta
Upprepa
Gentagelse
Herhaal

7 - 22

51015 20

10

5

15

20

134

139
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Uwaga: rysunki mają charakter poglądowy, wzór nie jest zrobiony w skali. / Merk: Diagrammene I dett mønsteret er ikke tegnet til skala. / Obs: 
diagrammet i det här mönstret är inte ritat i skala. / OBS: Diagrammet i denne opskrift er ikke tegnet i 1:1-mål. / Let op: de tekening van dit patroon 
is niet op schaal getekend.

Oczka / Masker / Maskor / Masker / Steken

Rzędy / Rader / Varv / Rækker / Toeren

21
 c
m

 2
1

173 cm
 139

Rzędy nieparzyste: przerób 1 
oczko na prawo. Rzędy parzyste: 
przerób 1 oczko na lewo. // 
Oddetallsomganger: 1 rett. 
Partallsomganger: 1 vrang. // 
Udda varv: 1 rät. Jämna varv: 
1 avig. // Ulige rækker: Strik 1 
maske ret. Lige rækker: Strik 
1 maske vrang // Oneven rijen: 
brei 1 recht. Even rijen: brei 1 st 
averecht

Narzut // Kast // Omslag // Slå om 
// Omslag

Skrzyżowanie na prawo // 
Flette mot høyre // Fläta 
åt höger // Snoning mod 
højre // Kabel naar rechts

2 oczka razem // Strikk 2 
masker sammen // Sticka 2 m 
tillsammans // Strik 2 masker 
sammen // Brei 2 steken samen

Skrzyżowanie na lewo // 
Flette mot venstre // Fläta 
åt vänster // Snoning mod 
venstre // Kabel naar links

Oczko zgubione // OSL (overfør, 
strikk, legg over) // Ödhpt (lyft 
1m, 1 rätm, dra den lyfta maskan 
över den stickade) // Strik 2 
masker drejet ret sammen // 1 
afhalen, 1 breien, afgehaalde 
steek over de gebreide)

Skrzyżowanie z 5 oczek //
Flette over 5 masker // 
Fläta över 5 maskor //  
Snoning over 5 masker // 
5 steken kabel

Rzędy nieparzyste: przerób 1 
oczko na lewo. Rzędy parzyste: 
przerób 1 oczko na prawo. // 
Oddetallsomganger: 1 vrang. 
Partallsomganger: 1 rett. // Udda 
varv: 1 avig. Jämna varv: 1 rät. // 
Ulige rækker: Strik 1 maske vrang. 
Lige rækker: Strik 1 maske ret. // 
Oneven rijen: averechts 1. Even 
rijen: brei 1 recht.



6

W ZESTAWIE ZNAJDUJE SIĘ:

- 3 motki (200 gramowe) grubej wełny We Are Knitters

- Para drutów o grubości 15 mm / 19 US 

- Igła do wełny do łączenia i wykańczania projektu

- Metka We Are Knitters

- Wzór, który właśnie trzymasz w rękach

PRÓBKA ŚCIEGU

WYKONAJ PRÓBKĘ ŚCIEGU:

Poświęć chwilę, aby zaoszczędzić sobie później wiele czasu! 
Zrobienie próbki ściegu zajmie Ci 10 minut, podczas gdy 
poprawienie już ukończonego elementu może zająć Ci dużo więcej 
czasu, szczególnie jeśli trzeba będzie rozpocząć pracę od nowa. 
Próbka ściegu to zalecane napięcie dzianiny dla danego projektu. 

Zanim rozpoczniesz pracę, istotne jest wykonanie próbki, aby 
podliczyć, ile oczek i ile rzędów mieści się we fragmencie robótki 
o wielkości 10x10cm. Dzięki temu upewnisz się, że napięcie 
dzianiny będzie odpowiednie dla danego projektu, a jego wymiary 
będą pokrywać się ze wzorem. Jeśli Twoja próbka będzie mniejsza 
niż na schemacie, zalecamy wykonywać luźniejszy ścieg, zaś gdy 
wyjdzie zbyt szeroka, ciaśniejszy.

Pamiętaj, że robienie na drutach to nie nauka ścisła ani produkcja 
masowa. To normalne, że Twoje wyroby mogą się różnić o 1 do 3 
centymetrów od podanych wymiarów wzoru. Na blogu na naszej 
stronie weareknitters.com znajdziesz post “HOW TO MEASURE A 
TENSION SAMPLE”, w którym zamieściliśmy więcej informacji na ten 
temat.

ŚCIEG POŃCZOSZNICZY 15

10 X 10 cm

4” x 4”

8 
rz

ęd
ów

6 oczek
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Większość tych ściegów 
 i technik jest przedstawiona 
w videotutorialach, które 
możesz znaleźć na naszej 
stronie. Sprawdzić i spróbuj!

weareknitters.com

POTRZEBUJESZ 
POMOCY?

POLSKI

Ściegi i techniki wykorzystane przy realizacji tego projektu:

* Te techniki są objaśnione we wprowadzeniu.

Projekt wykonany jest w jednej 
części, wszerz. 

Przed rozpoczęciem pracy 
powinnaś zapoznać się 
z następującymi technikami:

Skrzyżowanie z 5 oczek: 
przełóż 2 oczka na drut 
pomocniczy i pozostaw je do 
przerobienia później z przodu 
robótki. Przełóż kolejne 
oczko na drut pomocniczy 
i zostaw je do przerobienia 
później z tyłu robótki. Przerób 
następne 2 oczka na prawo. 
Nabierz ponownie oczko, które 
pozostawiłaś do przerobienia 
później z tyłu robótki i przerób 
je na prawo. Nabierz ponownie 
2 oczka, które pozostawiłaś do 
przerobienia później z przodu 

robótki i przerób je na prawo.

Skrzyżowanie na lewo: przełóż 
2 oczka na drut pomocniczy 
lub na agrafkę i pozostaw do 
przerobienia później z przodu 
robótki. Przerób następne oczko 
na prawo. Nabierz ponownie 
oczka, które pozostawiłaś do 
przerobienia później i przerób je 
na prawo.

Skrzyżowanie na prawo: 
przełóż 1 oczko na drut 
pomocniczy lub na agrafkę 
i pozostaw do przerobienia 
później z tyłu robótki. Przerób 
następne 2 oczka na prawo. 
Nabierz ponownie oczko, które 
pozostawiłaś do przerobienia 
później i przerób je na prawo.

Wykonywanie narzutu: aby 
wykonać narzut, owiń nitkę wokół 
prawego drutu, przekładając 
nitkę nad drutem z tyłu na przód 
robótki.

Oczko zgubione: aby wykonać 
1 oczko zgubione przełóż 
1 oczko bez przerabiania 
na prawy drut tak, jakbyś 
miała je przerobić na prawo. 
Przerób kolejne oczko na 
prawo. Przy pomocy lewego 
drutu przeciągnij oczko, które 
przełożyłaś przez przerabiania 
nad tym, które przerobiłaś, aby 
je zamknąć.

Przerabianie 2 oczek razem: 
przerób 2 oczka razem tak, jakby 
chodziło o pojedyncze oczko.

WPROWADZENIE

TECHNIKI + POWIĄZANE FILMY VIDEO

1. Nabieranie oczek

2. Ścieg francuski

3. Oczko prawe

4. Oczko lewe

5. Skrzyżowanie z 5 oczek*

6. Skrzyżowanie na lewo*

7. Skrzyżowanie na prawo*

8. Wykonywanie narzutu*

9. Oczko zgubione*

10. Przerabianie 2 oczek 
razem*

11. Zamykanie oczek

12. Wykańczanie robótki

Wszystkie schematy 
i wskazówki znajdziesz 
na stronie numer 4.

Poziom 
Średniozaawansowany
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1. Nabierz 21 oczek na jeden 
z drewnianych drutów.

2. Rzędy od 1 do 4 przerób 
ściegiem francuskim, to 
znaczy, wszystkie oczka we 
wszystkich rzędach przerabiaj 
na prawo.

3. Rzędy od 5 do 135 przerób, 
odejmując oczka w następujący 
sposób:
 
Rząd 5: przerób 2 oczka na 
prawo, 17 oczek na lewo i 2 
oczka na prawo.

Rząd 6: przerób wszystkie 
oczka na prawo.

Rząd 7: przerób 2 oczka na 
prawo i 6 oczek na lewo. 
Wykonaj 1 skrzyżowanie z 5 
oczek, przerób 6 oczek na lewo 
i 2 oczka na prawo.

Rząd 8: przerób 8 oczek na 
prawo, 5 oczek na lewo i 8 
oczek na prawo.

Rząd 9: przerób 2 oczka na 
prawo i 5 oczek na lewo. 
Wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo, przerób 1 oczko 
na prawo i wykonaj 1 
skrzyżowanie na lewo. Przerób 
5 oczek na lewo i 2 oczka na 
prawo.

Rząd 10: przerób 7 oczek na 
prawo, 7 oczek na lewo i 7 

oczek na prawo.

Rząd 11: przerób 2 oczka 
na prawo i 4 oczka na lewo. 
Wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo, przerób 3 oczka 
na prawo i wykonaj 1 
skrzyżowanie na lewo. Przerób 
4 oczka na lewo i 2 oczka na 
prawo.
 
Rząd 12: przerób 6 oczek na 
prawo, 9 oczek na lewo i 6 
oczek na prawo.

Rząd 13: przerób 2 oczka 
na prawo, 3 oczka na lewo 
i wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo. Przerób 2 oczka 
na prawo, wykonaj 1 narzut, 
zgub 1 oczko i przerób 1 
oczko na prawo. Wykonaj 1 
skrzyżowanie na lewo, przerób 
3 oczka na lewo i 2 oczka na 
prawo.

Rząd 14: przerób 5 oczek na 
prawo, 11 oczek na lewo i 5 
oczek na prawo.

Rząd 15: przerób 2 oczka 
na prawo, 2 oczka na lewo 
i wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo. Przerób 1 oczko 
na prawo, przerób 2 oczka 
razem na prawo, wykonaj 1 
narzut i przerób 1 oczko na 
prawo. Wykonaj 1 narzut, 
zgub 1 oczko i przerób 1 
oczko na prawo. Wykonaj 1 
skrzyżowanie na lewo, przerób 

2 oczka na lewo i 2 oczka na 
prawo.

Rząd 16: przerób 4 oczka na 
prawo, 13 oczek na lewo i 4 
oczka na prawo.

Rząd 17: przerób 2 oczka 
na prawo, 1 oczko na lewo 
i wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo. Przerób 1 oczko 
na prawo, przerób 2 oczka 
razem na prawo, wykonaj 1 
narzut i przerób 3 oczka na 
prawo. Wykonaj 1 narzut, 
zgub 1 oczko i przerób 1 
oczko na prawo. Wykonaj 1 
skrzyżowanie na lewo, przerób 
1 oczko na lewo i 2 oczka na 
prawo.
 
Rząd 18: przerób 3 oczka na 
prawo, 15 oczek na lewo i 3 
oczka na prawo.

Rząd 19: przerób 2 oczka na 
prawo, wykonaj 1 skrzyżowanie 
na prawo i przerób 1 oczko na 
prawo. Przerób 2 oczka razem 
na prawo, wykonaj 1 narzut, 
przerób 5 oczek na prawo, 
wykonaj 1 narzut, zgub 1 oczko 
i przerób 1 oczko na prawo. 
Wykonaj 1 skrzyżowanie na 
lewo i przerób 2 oczka na 
prawo.

Rząd 20: przerób 2 oczka na 
prawo, 17 oczek na lewo i 2 
oczka na prawo.

ZACZNIJ ROBÓTKĘ
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Rząd 21: przerób 2 oczka na 
prawo, 6 oczek na lewo, 5 
oczek na prawo, 6 oczek na 
lewo i 2 oczka na prawo.

Rząd 22: przerób 8 oczek na 
prawo, 5 oczek na lewo i 8 
oczek na prawo.

Powtórz rzędy od 7 do 22 aż 
dotrzesz do rzędu 133.

Rząd 134: przerób wszystkie 
oczka na prawo.
 
Rząd 135: przerób 2 oczka na 
prawo, 17 oczek na lewo i 2 
oczka na prawo.

4. Rzędy od 136 do 139 
przerób ściegiem francuskim.

5. Zamknij wszystkie oczka.

Po skończeniu pracy 
otrzymasz szalik o kształcie 
pokazanym na schemacie.

 Na koniec zrób supełek i przy 
pomocy igły ukryj pozostałe 
nitki, przewlekając je między 
oczkami. Po przeciągnięciu 
kilku centymetrów przytnij 
krótko ich końcówki.

POLSKI

JAK ZAKOŃCZYĆ I SCALIĆ ROBÓTKĘ

PERSONALIZACJA 
PROJEKTU

Gdy projekt zostanie 
ukończony, nadaj mu osobisty 
charakter dodając naszywki, 
przypinki etc.! I pochwal 
się! Wyślij nam zdjęcia na 
Instagramie, oznaczając je 
hashtagiem #weareknitters 
i ##palmscarf !!
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SETTET INKLUDERER:

- 3 nøster med Ull fra We Are Knitters (200 g.)

- Et par av 15 mm / 19 US nåler

- En synål til å fullfløre og feste delene dine

- We Are Knitters merke til å feste på ditt produkt.

- Dette mønsteret.

HURTIGHET

STRIKK MÅLENE PÅ:

Ta deg tid til å spare tid! Bruk 10 minutter av tiden din nå til å øve 
på denne prøven, dette vil hjelpe å unngå å måtte foreta justeringer 
på mønsteret etter du har allerede begynt, noe som kan ta flere timer 
eller dager spesielt om du må begynne helt på nytt.

Spenningsprøven er spenningen so er anbefalt for prosektet. Det 
er svært viktig å foreta en spenningprøve i en 10x10 cm der du må 
telle antall rader og masker som passe på at spenningen er riktig for 
dette prosjektet. Med denne metoden voø målingene dine samsvare 
til spesifikasjonene i diagrammet.

Hvis spenningsprøven din er mindre enn anbefalt, prøv å strikke 
løsere. Hvis prøven er større enn anbefalt, prøv å strikke strammere.

Husk at strikking er en kunst, ikke en vitenskap, du er ikke en 
maskin: så det er normal å ha en variasjon på 1-3 cm I enden.

Du vil finne mer informasjon på hvordan man foretar en 
spenningsprøve i vår bloggpost «HOW TO MEASURE 
A TENSION SAMPLE» som du vil finne på vår nettside 
weareknitters.no

GLATTSTRIKK 15

10 X 10 cm

4” x 4”8 
ra

de
r

6 masker
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Opplæringsprogrammer for 
mange av disse sømmene og 
teknikkene kan du finne på vår 
hjemmeside, se de og lær de.

weareknitters.com

TRENGER DU 
HJELP?

NORSK

Dette er sømmene og teknikkene du vil trenge for å fullføre dette prosjetet:

* Disse teknikkene er forklart i innledningen.

Dette prosjektet er strikket i en 
del i bredden.

Før du starter er det viktig at du 
vet hvordan du gjør følgende 
teknikker:

Flette over 5 masker: Flytt 2 
masker over på en hjelpepinne 
og legg de på vent foran 
arbeidet. Flytt 1 maske over 
på en hjelpepinne og legg den 
på vent bak arbeidet. Strikk de 
neste 2 maskene. Flytt den ene 
masken du hadde på vent bak 
arbeidet tilbake på strikkepinnen 
i venstre hånd, og strikk den. 
Flytt de 2 maskene du hadde på 

vent foran arbeidet tilbake på 
strikkepinnen i venstre hånd, og 
strikk dem.

Flette mot venstre: Flytt 2 
masker over på en hjelpepinne 
og legg de på vent foran 
arbeidet. Strikk 1 maske. Flytt 
de 2 maskene du hadde på 
vent tilbake på strikkepinnen i 
venstre hånd, og strikk dem.

Flette mot høyre: Flytt 1 maske 
over på en hjelpepinne og legg 
de på vent bak arbeidet. Strikk 
de neste 2 maskene. Flytt de 
2 maskene du hadde på vent 
tilbake på strikkepinnen i venstre 

hånd, og strikk dem.

Kast: Når du skal gjøre et kast 
legger du garnet over pinnen 
i høyre hånd fra baksiden og 
frem.

OSL (overfør, strikk, legg 
over): Gjøres slik: Ta 1 maske 
løs av som om du skulle strikke 
den, strikk den neste masken, 
bruk strikkepinnen i venstre 
hånd og løft masken du tok løs 
av over masken du strikket.

Strikk 2 masker sammen: 
Strikk sammen 2 masker som 
om de var 1 maske.

INTRODUKSJON

TEKNIKKER OG VIDEOER SOM KREVES

1. Legg opp

2. Rillestrikk

3. Rett

4. Vrang

5. Flette over 5 masker*

6. Flette mot venstre*

7. Flette mot høyre*

8. Kast*

9. OSL (overfør, strikk, legg 
over)*

10. Strikk 2 masker sammen*

11. Fell av masker

12. Fest tråder

Du finner alle diagrammer 
og målinger på side 4.

Middels nivå
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1. Legg opp 21 masker på en av trepinnene.

2. Strikk omgang 1 til 4 med rillestrikk, som 
betyr strikk alle masker og alle omganger rett.

3. Strikk omgang 5 til 135 ved å gjøre følgende 
maskeendringer:

Omgang 5: 2 rett, 17 vrang, 2 rett. 

Omgang 6: Strikk alle rett. 

Omgang 7: 2 rett, 6 vrang. Strikk 1 flette over 5 
masker, 6 vrang, 2 rett. 

Omgang 8: 8 rett, 5 vrang, 8 rett.

Omgang 9: 2 rett, 5 vrang. Strikk 1 flette mot 
høyre, 1 rett, strikk 1 flette mot venstre. 5 
vrang, 2 rett. 

Omgang 10: 7 rett, 7 vrang, 7 rett.

Omgang 11: 2 rett, 4 vrang. Strikk 1 flette 
mot høyre, 3 rett, strikk 1 flette mot venstre. 4 
vrang, 2 rett.

Omgang 12: 6 rett, 9 vrang, 6 rett.

Omgang 13: 2 rett, 3 vrang, strikk 1 flette mot 
høyre. 2 rett, kast, OSL, 1 rett. Strikk 1 flette 
mot venstre, 3 vrang, 2 rett. 

Omgang 14: 5 rett, 11 vrang, 5 rett. 

Omgang 15: 2 rett, 2 vrang, strikk 1 flette mot 
høyre. 1 rett, strikk 2 masker sammen, kast, 
1 rett. Kast, OSL, 1 rett. Strikk 1 flette mot 
venstre, 2 vrang, 2 rett. 

Omgang 16: 4 rett, 13 vrang, 4 rett.

Omgang 17: 2 rett, 1 vrang, strikk 1 flette mot 
høyre. 1 rett, strikk 2 masker sammen, kast, 
3 rett. Kast, OSL, 1 rett. Strikk 1 flette mot 
venstre, 1 vrang, 2 rett. 

Omgang 18: 3 rett, 15 vrang, 3 rett. 

Omgang 19: 2 rett, strikk 1 flette mot høyre, 1 
rett. Strikk 2 masker sammen, kast, 5 rett, kast, 
OSL, 1 rett. Strikk 1 flette mot venstre, 2 rett. 

Omgang 20: 2 rett, 17 vrang, 2 rett.

Omgang 21: 2 rett, 6 vrang, 5 rett, 6 vrang, 2 
rett. 

Omgang 22: 8 rett, 5 vrang, 8 rett.

Gjenta omgang 7 til 22 til du har fullført 
omgang 133.

Omgang 134: Strikk alle rett.

Omgang 135: 2 rett, 17 vrang, 2 rett. 

4. Strikk omgang 136 til 139 i rillestrikk.

5. Fell av alle masker.

BEGYNN Å STRIKKE
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Når du er ferdig å strikke skjerfet ditt, vil det se 
ut som på bildet i diagrammet.

For å fullføre, lag en knute og fest enden av 
tråden, ca. 8 cm lang. Klipp den av jevnt med 
stoffet. Fest andre tråder på samme måte.

NORSKHVORDAN DU AVSLUTTER OG 
FESTER DITT PROSJEKT

TILPASS!

Når du er ferdig å strikke, 
tilpass ditt prosjekt med 
pins, brosjer osv., akkurat 
hva du ønsker. Ha det gøy 
med det! Send oss bilder 
via Instagram ved hjelp av 
hastags #weareknitters & 
#palmscarf!
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STICKPAKETET INNEHÅLLER: 

- 3 nystan av “The Wool” från We Are Knitters (200 gr).

- Ett par av 15 mm / 19 US stickor.

- En synål för att avsluta och sy ihop dina delar.

- We are Knitters-märke som du syr på ditt färdiga plagg.

- Ett mönster.

MASKTÄTHET

STICKA MASKTÄTHETSPROVET I: 

Ta dig lite tid för att spara tid! Ta 10 minuter för att sticka ditt 
masktäthetsprov. Det är för att undvika att behöva ändra i mönstret 
efter att du börjat sticka. Det kan ta timmar eller dagar för att ändra, 
särskilt om du behöver repa upp och börja om från början.

Masktätheten i mönstret är den som rekommenderas för ditt projekt. 
Det är mycket viktigt att sticka provet 10x10 cm, med så många 
maskor och varv som står i mönstret. På det här sättet vet du att dina 
mått stämmer med dem som står i mönstret.

Om ditt prov blir mindre än 10x10 cm, försök sticka lite lösare. Om 
ditt prov blir större än 10x10 cm försök sticka lite hårdare.

Till sist, stickning är en konstart, inte vetenskap och du är ingen 
maskin; så det är normalt att få en liten variation med 1-3 cm i 
storlek.

Du hittar mer information om hur man gör ett masktäthetsprov i vår 
bloggpost ”HOW TO MEASURE A TENSION SAMPLE”. Den 
hittar du på vår websida weareknitters.com.

SLÄTSTICKNING 15

10 X 10 cm

4” x 4”8 
va

rv

6 maskor



15

Handledning för många av 
de här mönstermaskorna och 
teknikerna hittar du på vår 
website. Titta på dem och öva.

weareknitters.com

BEHÖVER DU 
HJÄLP?

SVENSKA

Det här är de mönstermaskor och tekniker du behöver kunna för att sticka det här projektet:

*De här teknikerna förklaras i introduktionen.

Det här projektet stickas i ett 
stycke på tvären. 

Innan du börjar är det viktigt att 
du känner till hur man stickar 
följande tekniker:

Fläta över 5 maskor: Sätt 
nästa 2 maskor på en flätnål och 
placera dem framför ditt arbete. 
Sätt nästa maska på en flätnål 
och placera den bakom ditt 
arbete. Sticka nästa 2 maskor. 
Sätt tillbaka maskan som du 
placerade bakom arbetet till 
vänster sticka och sticka den. 
Sätt tillbaka de 2 maskorna som 

du placerade framför arbetet till 
vänster sticka och sticka dem.

Fläta åt vänster: Sätt nästa 
2 maskor på en flätnål och 
placera dem framför ditt arbete. 
Sticka nästa maska. Sätt tillbaka 
maskorna på flätnålen till vänster 
sticka och sticka dem.

Fläta åt höger: Sätt nästa 2 
maskor på en flätnål och placera 
dem bakom ditt arbete. Sticka 
nästa maska. Sätt tillbaka 
maskorna på flätnålen till vänster 
sticka och sticka dem.

Omslag: Lägg garnet bakifrån 
och fram över höger sticka, 
fortsätt sen att sticka nästa 
maska som vanligt.

Ödhpt (lyft 1m, 1 rätm, dra 
den lyfta maskan över den 
stickade): För att göra en 
överdragshoptagning, ödhpt, lyft 
1 maska som om du skulle sticka 
den rät. Sticka nästa maska rät. 
Med vänster sticka dra den lyfta 
maskan över den stickade.

Sticka 2 m tillsammans: Sticka 
2 maskor tillsammans som om 
det är en maska.

INTRODUKTION

TEKNIKER OCH VIDEOR DU BEHÖVER

1. Lägg upp

2. Rätstickning

3. Räta

4. Aviga

5. Fläta över 5 maskor*

6. Fläta åt vänster*

7. Fläta åt höger*

8. Omslag*

9. Ödhpt (lyft 1m, 1 rätm, dra 
den lyfta maskan över den 
stickade)*

10. Sticka 2 m tillsammans*

11. Maska av

12. Fäst trådar

Du hittar alla diagram och 
mått på sidan 4.

Mellan nivå
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1. Lägg upp 21 maskor på en av trästickorna.

2. Sticka varv 1 till 4 i rätstickning, det betyder 
att alla varv stickas med räta maskor.

3. Sticka varv 5 till 135 och kom ihåg följande 
stickmönster:

Varv 5: 2 räta, 17 aviga, 2 räta.

Varv 6: räta maskor.

Varv 7: 2 räta, 6 aviga. Sticka en fläta över 5 
maskor, 6 aviga, 2 räta.

Varv 8: 8 räta, 5 aviga, 8 räta.

Varv 9: 2 räta, 5 aviga. Sticka fläta åt höger, 1 
rät, sticka fläta åt vänster. 5 aviga, 2 räta.

Varv 10: 7 räta, 7 aviga, 7 räta.

Varv 11: 2 räta, 4 aviga. Sticka fläta åt höger, 3 
räta, sticka fläta åt vänster. 4 aviga, 2 räta.

Varv 12: 6 räta, 9 aviga, 6 räta.

Varv 13: 2 räta, 3 aviga, sticka fläta åt höger. 
2 räta, omslag, ödhpt, 1 rät. Sticka fläta åt 
vänster, 3 aviga, 2 räta.

Varv 14: 5 räta, 11 aviga, 5 räta.

Varv 15: 2 räta, 2 aviga, fläta åt höger. 1 rät, 
sticka 2 m tillsammans, omslag, 1 rät. Omslag, 
ödhpt, 1 rät. Sticka fläta åt vänster, 2 aviga, 2 
räta.

Varv 16: 4 räta, 13 aviga, 4 räta.

Varv 17: 2 räta, 1 avig, sticka fläta åt höger. 
1 rät, sticka 2 m tillsammans, omslag, 3 räta. 
Omslag, ödhpt, 1 rät. Sticka fläta åt vänster, 1 
avig, 2 räta.

Varv 18: 3 räta, 15 aviga, 3 räta.

Varv 19: 2 räta, sticka fläta åt höger, 1 rät. 
Sticka 2 m tillsammans, omslag, 5 räta, omslag, 
ödhpt, 1 rät. Sticka fläta åt vänster, 2 räta.

Varv 20: 2 räta, 17 aviga, 2 räta.

Varv 21: 2 räta, 6 aviga, 5 räta, 6 aviga, 2 räta.

Varv 22: 8 räta, 5 aviga, 8 räta.

Upprepa varv 7 till 22 tills du har stickat varv 
133.

Varv 134: räta maskor.

Varv 135: 2 räta, 17 aviga, 2 räta.

4. Sticka varv 136 till 139 i rätstickning.

5. Maska av alla maskor.

BÖRJA STICKA 
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När du har stickat klart ditt projekt kommer det 
att se ut som på bilden i diagrammet.

Till sist, gör en knut och fäst änden i 7-8 cm, 
klipp av den jäms med arbetet. Fäst alla lösa 
ändar på samma sätt. 

SVENSKAHUR DU SLUTFÖR OCH SYR IHOP 
DITT PROJEKT

GÖR DITT PLAGG 
PERSONLIGT!

När du har stickat färdigt, gör 
ditt plagg personligt med pins, 
broscher, etc. Gör något kul! 
Skicka oss dina bilder genom 
att använda Instagram med 
hashtag #weareknitters & 
#palmscarf!
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DIT KIT INKLUDERER: 

- 3 garnnøgler “The Wool” fra We Are Knitters (200 g.).

- Et par 15 mm / 19 US strikkepinde.

- En nål til at afslutte og sy dine projekter sammen.

- Dit We Are Knitters mærke til at sy fast på dit færdige projekt.

- Denne opskrift.

STRIKKEFASTHED

STRIK PRØVEN I: 

Brug tid for at spare tid! Brug 10 minutter på at lave en 
strikkeprøve, inden du går i gang med at strikke. Så slipper du for 
det tidskrævende arbejde, det er at skulle lave om på din opskrift, 
eller måske at skulle starte helt forfra, efter du er gået i gang med at 
strikke.

Strikkefastheden er den fasthed, vi anbefaler til dit projekt. Det 
er meget vigtigt at lave en strikkeprøve, der måler 10x10 cm 
(4”x4”), hvor du kan tælle masker og rækker for at sikre dig, at din 
strikkefasthed er korrekt. Når du bruger denne metode, vil målene 
på dit projekt stemme overens med målene i diagrammet. 

Hvis din strikkeprøve er mindre end anbefalet, kan du prøve at 
strikke løsere. Hvis den er større end anbefalet, kan du prøve at 
strikke strammere. 

I sidste ende er strik et håndværk og ikke en videnskab. Du er ikke 
nogen robot, så det er altså helt normalt, at dine projekter er 1-3 cm 
større eller mindre end målene i diagrammet, når du er færdig. 

Du kan få mere at vide om, hvordan man laver strikkeprøver på 
vores blogpost “HOW TO MEASURE A TENSION SAMPLE” på 
vores hjemmeside weareknitters.com

GLATSTRIK 15

10 X 10 cm

4” x 4”

8 
ræ

kk
er

6 masker
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Du kan finde tutorials på 
mange af disse teknikker på 
vores hjemmeside, sørg for at 
se dem igennem og øv dig. 

weareknitters.com

BRUG FOR 
HJÆLP?

DANSK

Til dette projekt skal du bruge følgende teknikker:

* Disse teknikker uddybes i introduktionen

Dette projekt strikkes i et stykke 
og på tværs. 

Før du går i gang med at strikke, 
er det vigtigt, at du kender til 
følgende teknikker: 

Snoning over 5 masker: Sæt 2 
masker over på en maskeholder 
og lad dem hvile foran arbejdet. 
Sæt næste maske på en 
maskeholder og lad dem hvile 
bagved arbejdet. Strik de næste 
2 masker ret. Tag masken, du lod 
hvile bag arbejdet og strik den 
ret. Tag de 2 masker du lod hvile 
foran arbejdet og strik dem ret. 

Snoning mod venstre: Sæt 2 
masker på en maskeholder eller 
en sikkerhedsnål og lad dem 
hvile foran arbejdet. Strik næste 
maske ret. Tag de 2 masker, du 
lod hvile, og strik dem ret. 

Snoning mod højre: Sæt 1 
maske på en maskeholder eller 
en sikkerhedsnål og lad den 
hvile bag arbejdet. Strik de 
næste 2 masker ret. Tag masken, 
du lod hvile og strik den ret. 

Slå om: Når du skal slå om, skal 
du slå garnet rundt om højre 
strikkepind fra bagsiden og frem 
til forsiden af pinden. 

Strik 2 masker drejet ret 
sammen: For at strikke 2 
masker drejet ret sammen, skal 
du tage 1 maske løst af, som 
hvis du skulle strikke den ret. 
Strik næste maske ret og løft den 
maske, du tog løst af, over den 
maske du lige har strikket, med 
venstre strikkepind.

Strik 2 masker sammen: Strik 
2 masker ret sammen som var de 
1 maske.

INTRODUKTION

ANVENDTE TEKNIKKER OG VIDEOER

1. Slå masker op

2. Retstrik

3. Strik ret

4. Strik vrang

5. Snoning over 5 masker*

6. Snoning mod venstre*

7. Snogning mod højre*

8. Slå om*

9. Strik 2 drejet ret sammen* 

10. Strik 2 masker sammen*

11. Luk masker af

12. Hæft ender

Se alle diagrammer og 
mål på side 4.

Øvet
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1. Slå 21 masker op på en af 
strikkepindene. 

2. Strik række 1 til 4 i retstrik, 
det vil sige at alle masker og 
alle rækker strikkes ret. 

3. Strik række 5 til 135 med 
følgende mønster:

Række 5: Strik 2 masker ret, 17 
masker vrang og 2 masker ret. 

Række 6: Strik alle masker ret. 

Række 7: Strik 2 masker ret og 
6 masker vrang. Strik 1 snoning 
over 5 masker, strik 6 masker 
vrang og 2 masker ret. 

Række 8: Strik 8 masker ret, 5 
masker vrang og 8 masker ret. 

Række 9: Strik 2 masker ret og 
5 masker vrang. Strik 1 snoning 
mod højre, 1 maske ret og 1 
snoning mod venstre. Strik 5 
masker vrang og 2 masker ret. 

Række 10: Strik 7 masker ret, 7 
masker vrang og 7 masker ret. 

Række 11: Strik 2 masker ret 
og 4 masker vrang. Strik 1 
snoning mod højre, 3 masker 
ret og 1 snoning mod venstre. 
Strik 4 masker vrang og 2 
masker ret. 

Række 12: Strik 6 masker ret, 9 
masker vrang og 6 masker ret. 

Række 13: Strik 2 masker ret, 
3 masker vrang og 1 snoning 
mod højre. Strik 2 masker 
ret, slå 1 om, strik 2 masker 
drejet ret sammen og strik 1 
maske ret. Strik 1 snoning mod 
venstre, 3 masker vrang og 2 
masker ret. 

Række 14: Strik 5 masker ret, 
11 masker vrang og 5 masker 
ret. 

Række 15: Strik 2 masker ret, 
2 masker vrang og 1 snoning 
mod højre. Strik 1 maske ret, 
strik 2 masker ret sammen, slå 
1 om og strik 1 maske ret. Slå 
1 om, strik 2 drejet ret sammen 
og strik 1 maske ret. Strik 1 
snoning mod venstre, 2 masker 
vrang og 2 masker ret. 

Række 16: Strik 4 masker ret, 
13 masker vrang og 4 masker 
ret. 

Række 17: Strik 2 masker ret, 
1 maske vrang og 1 snoning 
mod højre. Strik 1 maske ret, 
strik 2 masker ret sammen, slå 
1 om og strik 3 masker ret. Slå 
1 om, strik 2 masker drejet ret 
sammen og strik 1 maske ret. 
Strik 1 snoning mod venstre, 1 
maske vrang og 2 masker ret. 

Række 18: Strik 3 masker ret, 
15 masker vrang og 3 masker 
ret. 

Række 19: Strik 2 masker ret, 1 
snoning mod højre og 1 maske 
ret. Strik 2 masker ret sammen, 
slå 1 om, strik 5 masker ret, slå 
1 om, strik 2 masker drejet ret 
sammen og strik 1 maske ret. 
Strik 1 snoning mod venstre og 
strik 2 masker ret. 

Række 20: Strik 2 masker ret, 
17 masker vrang og 2 masker 
ret. 

Række 21: Strik 2 masker ret, 
6 masker vrang, 5 masker ret, 6 
masker vrang og 2 masker ret. 

Række 22: Strik 8 masker ret, 5 
masker vrang og 8 masker ret. 

Gentag række 7 til 22 indtil du 
når række 133. 

Række 134: Strik alle masker 
ret. 

Række 135: Strik 2 masker ret, 
17 masker vrang og 2 masker 
ret. 

4. Strik række 136 til 139 i 
retstrik.

5. Luk alle masker af.

BEGYND AT STRIKKE 
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Når du har strikket halstørklædet, vil det ligne 
dét, du kan se i skemaet.

For at hæfte ende, skal du binde en knude og 
gemme garnenderne ved at sy dem ind mellem 
maskerne med hjælp fra nålen. Når du har 
hæftet ende i et par centimeter, klipper du 
garnenderne af langs kanten. 

DANSKSÅDAN AFSLUTTER DU DIT PROJEKT 
OG SYER DET SAMMEN

CUSTOMIZE!

Når du er færdig med at 
strikke, kan du customize dit 
projekt med dekorationer, 
brocher etc. Ha’ det sjovt 
og send dine billeder til 
os gennem Instagram med 
hashtaggene #weareknitters 
& #palmscarf!
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DE KIT BEVAT:  

- 3 bollen van “The Wool” van We Are Knitters (200 gr.).

- Een paar naalden van 15 mm / 19 US. 

- Een stopnaald voor de afwerking en om de delen aan elkaar te naaien.

- Het We Are Knitters label om op je kledingstuk te naaien.

- Dit patroon.

STEKENVERHOUDING

BREI IN STEKENVERHOUDING: 

Neem tijd om tijd te sparen! Besteed 10 minuten aan het maken van 
een proeflapje en voorkom zo dat je het patroon aan moet passen 
nadat je bent begonnen. Dan kan het uren of dagen kosten om het te 
veranderen, zeker als je helemaal opnieuw moet beginnen.

De stekenverhouding geeft de grootte van de steken weer die 
wordt aangeraden voor jouw project. Het is heel belangrijk om een 
proeflapje te maken van minstens 10 x 10 cm, waarop je kunt tellen 
hoeveel toeren en steken binnen deze afmetingen passen, zodat je 
kunt controleren of jouw stekenverhouding goed is voor dit project. 
Op die manier zullen jouw afmetingen overeen komen met de 
getallen die in de tekening worden genoemd. 

Als jouw proeflapje kleiner is dan de aangeraden afmeting, probeer 
dan losser te breien. Als jouw proeflapje groter is dan de aangeraden 
afmeting, probeer dan vaster te breien. 

Uiteindelijk is breien een kunst, niet een wetenschap en jij bent niet 
een machine; het is dan ook normaal dat er aan het einde een kleine 
variatie van 1 - 3 cm is. 

Je kunt meer informatie vinden over het maken van een proeflapje 
in onze blogpost “HOW TO MEASURE A TENSION SAMPLE”, 
die je kunt vinden op onze website weareknitters.com

TRICOTSTEEK
15

10 X 10 cm

4” x 4”

8 
to

er
en

6 steken
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Voor veel van deze steken en 
technieken zijn instructievideo’s 
te vinden op onze website. 
Bekijk deze video’s en oefen 
alvast.

weareknitters.com

HULP NODIG?

De volgende steken en technieken zijn nodig om dit project te maken:

* Deze technieken worden uitgelegd in de inleiding.

Dit project wordt in één stuk in 
de breedte gebreid.

Voordat je begint is het 
belangrijk dat je bekend bent 
met de volgende technieken:

5 steken kabel: Haal de 
volgende 2 steken af op een 
kabelnaald en plaats ze voor je 
werk. Haal de volgende steek 
af op een kabelnaald en plaats 
het achter je werk. Brei de 
volgende 2 steken. Plaats de 
steek die achter je werk hebt 
gehouden terug naar de naald in 
je linkerhand en brei de steek. 

Plaats de 2 steken die je voor 
je werk hebt gehouden terug en 
brei ze.

Kabel naar links: Haal de 
volgende 2 steken af op de 
kabelnaald en plaats ze voor je 
werk. Brei de volgende steek. 
Herplaats de 2 steken die je in de 
wacht hebt gezet naar de naald 
in je linkerhand en brei ze.

Kabel naar rechts: Haal 1 
steek af naar een kabelnaald en 
plaats het achter je werk. Brei 
de volgende 2 steken. Herplaats 
de steek die je in de wacht 

hebt gehad naar de naald in je 
linkerhand en brei de steek.

Omslag: Haal voor een omslag 
de draad van achter naar voren 
over je rechternaald.

1 afhalen, 1 breien, afgehaalde 
steek over de gebreide: Haal 1 
steek af alsof je deze gaat breien. 
Brei de volgende steek. Haal 
met de linkernaald de afgehaalde 
steek over de gebreide steek.

2 steken samenbreien: Brei 2 
steken samen alsof ze 1 steek 
zijn.

INLEIDING

BENODIGDE TECHNIEKEN EN VIDEO’S

1. Opzetten

2. Ribbelsteek

3. Recht breien

4. Averecht breien

5. 5 steken kabel*

6. Kabel naar links*

7. Kabel naar rechts*

8. Omslag*

9. 1 afhalen, 1 breien, 
afgehaalde steek over de 
gebreide*

10. 2 steken samen breien*

11. Steken afkanten

12. Draadjes wegwerken

Alle tekeningen en 
afmetingen kun je vinden 
op pagina 4.

Gemiddeld niveau

NEDERLANDS
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1. Zet op één van de houten 
naalden 21 steken op.

2. Brei naalden 1 tot 4 in 
ribbelsteek, dit betekent dat 
alle steken en alle naalden 
recht worden gebreid.

3. Brei naalden 5 tot 135 
rekening houdend met de 
volgende stekenveranderingen:

Naald 5: brei 2 st recht, brei 17 
st averecht, brei 2 st recht.

Naald 6: brei alle steken recht.

Naald 7: brei 2 st recht, brei 6 
st averecht. Brei een 5 steken 
kabel, brei 6 st averecht, brei 
2 st recht.

Naald 8: brei 8 st recht, brei 5 
st. averecht, brei 8 st recht.

Naald 9: brei 2 st recht, brei 5 
st averecht. Brei 1 kabel naar 
rechts, brei 1 st recht, brei 
1 kabel naar links, brei 5 st 
averecht, brei 2 st recht.

Naald 10: brei 7 st recht, brei 7 
st averecht, brei 7 st.

Naald 11: brei 2 st recht, brei 
4 st averecht. Brei 1 kabel 
naar rechts, brei 3 st recht, brei 
1 kabel naar links, brei 4 st 

averecht, brei 2 st recht.

Naald 12: brei 6 st recht, brei 9 
st averecht, brei 6 st recht.

Naald 13: brei 2 st recht, brei 
3 st averecht, brei 1 kabel naar 
rechts. Brei 2 st recht, omslag, 
1 afhalen, 1 breien, afgehaalde 
steek over de gebreide, brei 
1 st recht. Brei 1 kabel naar 
links, brei 3 st averecht, brei 2 
st recht.

Naald 14: brei 5st recht, brei 
11 st averecht, brei 5 st recht.

Naald 15: brei 2 st recht, brei 
2 st averecht, brei 1 kabel naar 
rechts. Brei 1 st recht, brei 2 
samen, omslag, brei 1 st recht. 
Omslag, 1 afhalen, 1 breien, 
afgehaalde steek over de 
gebreide, brei 1 st recht. Brei 
1 kabel naar links, brei 2 st 
averecht, brei 2 st recht.

Naald 16: brei 4 st recht, brei 
13 st averecht, brei 4 st recht.

Naald 17: brei 2 st recht, brei 
1 st averecht, brei 1 kabel naar 
rechts. Brei 1 st recht, brei 2 
samen, omslag, brei 3 st recht. 
Omslag, 1 afhalen, 1 breien, 
afgehaalde steek over de 
gebreide, brei 1 st recht. Brei 
1 kabel naar links, brei 1 st 

averecht, brei 2 st recht.

Naald 18: brei 3 st recht, brei 
15 st averecht, brei 3 st recht.

Naald 19: brei 2 st recht, brei 
1 kabel naar rechts, brei 1 st 
recht. Brei 2 samen, omslag, 
brei 5 st recht, omslag, 1 
afhalen, 1 breien, afgehaalde 
steek over de gebreide, brei 
1 st recht. Brei 1 kabel naar 
links, brei 2 st recht.

Naald 20: brei 2 st recht, brei 
17 st averecht, brei 2 st recht. 

Naald 21: brei 2 st recht, brei 6 
st averecht, brei 5 st recht, brei 
6 st averecht, brei 2 st recht.

Naald 22: brei 8 st recht, brei 5 
st averecht, brei 8 st recht.

Herhaal naalden 7 tot 22 totdat 
je naald 133 bereikt. 

Naald 134: brei alle steken 
recht.

Naald 135: brei 2 st recht, brei 
17 st averecht, brei 2 st recht.

4. Brei naalden 136 tot 139 in 
ribbelsteek.

5. Kant alle steken af.

START MET BREIEN 
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Als je klaar bent met het breien zal je project 
eruit zien als op het plaatje.

Om af te werken maak je een knoop en weef je 
het uiteinde ongeveer 10cm door je werk. Alle 
andere uiteinden werk je op dezelfde manier af.

NEDERLANDSJE PROJECT AFWERKEN

MAAK PERSOONLIJK!

Als je klaar bent met breien, 
maak je je project persoonlijk 
met spelden, broches, etc. 
Leef je uit! Stuur ons je 
foto’s op Instagram met de 
hashtags #weareknitters & 
#palmscarf!
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THE WOOL

100% PERUVIAN 
HIGHLAND 
WOOL

200 gr / 7 oz
80 mts / 87 yds

Oto nici, które wymagają prania ręcznego: / Disse fibrene skal vaskes for hand: / De här fibrerna 
måste handtvättas:/ Følgende fibre skal vaskes i hånden: / Deze garens moeten op de hand 
gewassen worden:

NO / På grunn av dens delikate natur, anbefaler vi 
at du vasker tøy med disse fibrene for hand, med 
kaldt vann og nøytral såpe. Legg plaggene flat for 
å tørke å unngå at de mister sin form.

PL / W związku z tym, że nici te są delikatne, 
wykonaną robótkę zaleca się prać ręcznie 
w zimnej wodzie i przy zastosowaniu 
neutralnego mydła. Po zakończeniu pozostawić 
do wyschnięcia na płaskiej powierzchni, by 
uniknąć deformacji ubrania.

Pranie ręczne / Håndvask / Handtvätt / Vaskes i hånden / Handwas

DBANIE O ROBÓTKĘ / BEHANDLING AV PLAGGET / 
SKÖTSEL AV DITT PLAGG / VASKEANVISNINGER / 
WASSEN

SE / Vi rekommenderar handtvätt i ljummet 
vatten och med ett neutralt tvättmedel, på grund 
av de här fibrernas känslighet. Lägg plagget 
plant att torka för att hålla formen.

DK / Da nogle af vores fibre er meget delikate, 
anbefaler vi, at de vaskes i hånden med koldt 
vand og neutral sæbe. Herefter skal de lægges 
fladt til tørre for at bevare formen.

NL / Omdat onze wol delicaat is, raden we je 
aan om hiermee gemaakte kledingstukken op de 
hand te wassen, met koud water en een neutraal 
wasmiddel. Leg plat te drogen om vormverlies te 
voorkomen.

100% PERUVIAN 
HIGHLAND 
WOOL

100 gr / 3.5 oz
140 mts / 153 yds

100% BABY 
ALPACA

50 gr / 1.75 oz
112 mts / 123 yds

100% PERUVIAN 
PIMA COTTON

100 gr / 3.5 oz
212 mts / 232 yds

100% WOOL

100 gr / 3.5 oz
130 mts / 142 yds

THE  PETITE 
WOOL

THE BABY 
ALPACA

THE 
COTTON

THE WAVE
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Pranie w pralce / Kan vaskes I vaskemaskin / Maskintvätt / Kan 
maskinvaskes / Machine wasbaar

PL / Ubrania wykonane z włóczki typu 
T-shirt, Meriwool i Meripaca można umieścić 
w pralce, używając do prania delikatnego 
programu i jeżeli to możliwe neutralnego 
proszku. Oprócz tego po zakończeniu rzeczy 
zaleca się pozostawiać do wyschnięcia 
w pozycji poziomej tak, jak inne wełniane 
ubrania, by nie doszło do ich deformacji.

NO / Elementer laget av garn, The Meriwool 
og The Meripaca kan maskinvaskes på delikate 
eller håndvask sykluser med nøytral såpe. Vi 
anbefaler også at du legger delene flatt mens de 
tørker for å unngå at de mister form.

Oto nici, które można prać w pralce: / Disse fibrene kan bli vasket I vaskemaskinen: / De här 
fibrerna kan tvättas i maskin: / Følgende fibre kan maskinvaskes: / Deze garens kunnen in de 
machine gewassen worden:

SE / Plagg som är stickade med The Fabric 
Yarn, The Meriwool och The Meripaca 
kan tvättas i maskin på handtvätt- eller 
fintvättprogrammet med ett neutralt tvättmedel. 
Lägg plagget plant att torka för att hålla formen.

DK / Modeller strikket med The Fabric Yarn, 
The Meriwool and The Meripaca kan vaskes 
i masken på skånevaskprogram og med en 
neutral sæbe. Vi anbefaler også, at de lægges 
fladt til tørre for at bevare formen.

NL / Projecten gemaakt van The Fabric Yarn, 
The Meriwool en The Meripaca kunnen in 
de wasmachine gewassen worden met een 
delicaat of wolwas-programma en een neutraal 
wasmiddel. We raden je aan om je project plat 
neer te leggen om te drogen om vormverlies te 
voorkomen.

MERIWOOL MERIPACA

100% SUPERWASH 
MERINO WOOL

100 gr / 3.5 oz
136 mts / 150 yds

80% SUPERWASH 
MERINO WOOL 
20% BABY ALPACA 
WOOL
100 gr / 3.5 oz
136 mts / 150 yds

100% RECYCLED 
FABRIC MADE OF 
COTTON

400 gr / 14 oz

THE FABRIC 
YARN
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we are knitters

WAK
BAG X3 WE ARE 

KNITTERS15 MM 19 US

ENGLISH   FRANÇAIS   DEUTSCH   ESPAÑOL   ITALIANO

Scarf: /skärf/ plural scarves 
\ˈskärvz\ or scarfs. 

A length or square of fabric 
worn around the neck or head. 

Origin: Mid 16th century: 
probably based on Old Northern 

French escarpe, probably 
identical with Old French 
escharpe ‘pilgrim’s bag’.

PALM
SCARF



DE / In unserer Video Sektion auf weareknitters.com wirst du 
verschiedene Videos finden, die dir bei der Fertigstellung dieses Projekts 
helfen werden. Mit den vielen Tipps und Tricks in unserem Blog wirst 
du deine Technik verbessern und jeden Tag Neues lernen. Wenn du noch 
Fragen hast, schreib uns bitte an info@weareknitters.com und wir 
antworten dir schnellstmöglich.

EN / In the video section of our website, weareknitters.com, 
you’ll find detailed videos containing tricks and tips to help you 
create your project. In our blog, you’ll find ways to improve your 
technique, plus the latest WAK news and extras. If something is 
still unclear, write us at info@weareknitters.com and we’ll help 
you as soon as possible. 

FR / Dans la section vidéos du site web weareknitters.com, vous trouverez plusieurs 
vidéos qui vous aideront à réaliser votre projet de tricot ou crochet. Sur le blog, vous 
trouverez de nombreuses astuces et conseils qui vous aideront à améliorer votre 
technique et vous mettre à jour sur toutes nos nouveautés. Si vous n’êtes pas convaincu 
par l’aide apportée, vous pouvez toujours nous contacter directement en nous écrivant 
à info@weareknitters.com et nous vous répondrons dans les plus brefs délais.

OUR VIDEOS / NOS VIDÉOS / UNSERE VIDEOS / 
NUESTROS VÍDEOS / I NOSTRI VIDEO 

ES / En la sección de vídeos de nuestra web weareknitters.com podrás 
encontrar distintos vídeos que pueden ayudarte a la elaboración de este 
proyecto así como muchos trucos y consejos en el blog que te ayudarán 
a mejorar tu técnica y mantenerte al día de todas nuestras novedades. Si 
aun así no te queda claro, escríbenos a info@weareknitters.com y te 
ayudaremos lo antes posible.

IT / Nella sezione dedicata ai video del nostro sito, weareknitters.com, 
troverai dei video dettagliati contenenti trucchi e consigli per aiutarti a 
realizzare i tuoi progetti. Nel nostro blog, troverai dei suggerimenti per 
migliorare la tecnica, oltre a novità e contenuti extra di WAK. Se hai 
altri dubbi, puoi contattarci all’indirizzo info@weareknitters.com e ti 
aiuteremo il prima possibile.
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Répétition
Wiederholung
Repetición
Ripetizione
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5

15

20

134

139
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Note: the Schematics in this pattern are not drawn to scale. / Note : les mesures sont approximatives, le patron n’est pas réalisé à échelle. / Achtung: 
Die Zeichnung muss nicht den originalen Größenverhältnissen entsprechen. / Nota: el esquema es aproximado, el patrón no está hecho a escala. / Nota 
bene: lo schema non è stato disegnato in scala.

21
 c

m
 | 

14
 in

 2
1

173 cm | 68 1/2 in
 139

Stitches / Mailles / Maschen / Puntos / Maglie

Rows / Rangs / Reihen / Vueltas / Ferri

Odd rows: knit 1. Even rows: 
purl 1. // Rangs impairs : tricotez 
1 maille à l’endroit. Rangs pairs: 
tricotez 1 maille à l’envers. // 
Ungerade Reihen: Stricke 1 
Masche rechts. Gerade Reihen: 
Stricke 1 Masche links. // Vueltas 
impares: teje 1 punto del derecho. 
Vueltas pares: teje 1 punto del 
revés. // Ferri dispari: lavora 1 
maglia a diritto. Ferri pari: lavora 
1 maglia a rovescio.

Yarn over // Jeté // Umschlag // 
Lazada // Gettato

Right leaning cable 
// Croisement vers la 
droite // Zopf nach rechts 
verkreuzen // Cruce hacia 
la derecha // Incrocio 
verso destra

Work 2 together // 2 mailles 
ensemble // 2 Maschen 
zusammenstricken // 2 puntos 
juntos // 2 maglie insieme

Left leaning cable // 
Croisement vers la 
gauche // Zopf nach links 
verkreuzen // Cruce hacia 
la izquierda // Incrocio 
verso sinistra

SKPO (slip, knit, pass over)* 
// Surjet simple // 2 Maschen 
überzogen zusammenstricken 
// Surjete simple // Accavallata 
semplice

5 stitch cable // 
Croisement de 5 mailles 
// Zopf aus 5 Maschen 
// Cruce de 5 puntos // 
Incrocio di 5 maglie

Odd rows: purl 1. Even rows: knit 1. 
// Rangs impairs : tricotez 1 maille 
à l’envers. Rangs pairs : tricotez 
1 maille à l’endroit. // Ungerade 
Reihen: Stricke 1 Masche links. 
Gerade Reihen: Stricke 1 Masche 
rechts. // Vueltas impares: teje 1 
punto del revés. Vueltas pares: 
teje 1 punto del derecho. // 
Ferri dispari: lavora 1 maglia 
a rovescio. Ferri pari: lavora 1 
maglia a diritto.
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THE KIT INCLUDES:

- 3 skeins of  The Wool from We Are Knitters (200g)

- One pair of 15 mm / 19 US needles

- One sewing needle to finish and connect your pieces

- The We Are Knitters tag to sew onto your final piece

- This pattern

GAUGE 

KNIT THE GAUGE IN:

Take time to save time! Spend 10 minutes making your sample 
ahead of time, to prevent having to adjust your pattern after you’ve 
already begun, which can take hours or days to change, especially if 
you have to start over completely.

The tension sample is the tension recommended for your project. It 
is very important to make a tension sample in a 10x10 cm (4”x4”) 
area, where you can count the number of rows and stitches that fit in 
order to ensure that your tension is correct for the project. With this 
method, your measurements will correspond with the specifications 
in the schematic. 

If your sample is smaller than recommended, try to knit more 
loosely. If your sample is larger than recommended, try to knit more 
tightly. 

Ultimately, knitting is an art, not a science and you aren’t a 
machine; so it’s normal to have a small variation of 1-3 cm in the 
end. 

You can find more information about creating a tension sample in 
our blog post “HOW TO MEASURE A TENSION SAMPLE” that 
you will find on our web site weareknitters.com

STOCKINETTE STITCH 15

10 X 10 cm

4” x 4”8 
ro

w
s

6 stitches
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Tutorials for many of these 
stitches and techniques can 
be found on our website, 
make sure to watch them 
and practice.

weareknitters.com

NEED HELP?

ENGLISH

These are the stitches and techniques you’ll need to complete this project:

* These techniques are explained in the introduction.

This project is knitted in one 
piece widthwise. 

Before beginning it is important 
that you know how to do the 
following techniques:

5 stitch cable: Slip the next 
2 stitches onto a cable needle 
and place them in front of your 
work. Slip the next stitch onto a 
cable needle and place it behind 
your work. Knit the next 2 
stitches. Return the stitch you 
had on hold behind your work 
to the left-hand needle and knit 
it. Return the 2 stitches that you 

had on hold in front of your 
work and knit them.

Left leaning cable: Slip the 
next 2 stitches onto a cable 
needle and place them in front 
of your work. Knit the next 
stitch. Return the 2 stitches that 
you had on hold to the left-hand 
needle and knit them.

Right leaning cable: Slip 1 
stitch onto a cable needle and 
place it behind your work. Knit 
the next 2 stitches. Return the 
stitch that you had on hold to the 
left-hand needle and knit it.

Yarn over: When you have 
to yarn over, wrap your yarn 
around the right-hand needle 
from the back to the front over 
the needle. 

SKPO (slip, knit, pass over)*: 
To make a SKPO, slip 1 stitch 
as if you were going to knit it. 
Knit the next stitch. Using your 
left-hand needle pass the slipped 
stitch over the knit stitch.

Work 2 together: Work 2 
stitches together as if they were 
1 stitch.

INTRODUCTION

TECHNIQUES AND VIDEOS REQUIRED

1. Cast on

2. Garter stitch

3. Knit 

4. Purl

5. 5 stitch cable*

6. Left leaning cable*

7. Right leaning cable*

8. Yarn over*

9. SKPO (slip, knit, pass 
over)*

10. Work 2 together*

11. Cast off stitches

12. Weave in ends

You can find all diagrams 
and measurements on 
page 4.

Intermediate
Level
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1. Cast on 21 stitches onto one of the wooden 
needles.

2. Work rows 1 to 4 in garter stitch, which 
means knit all stitches and all rows.

3. Work rows 5 to 135 keeping in mind the 
following stitch changes:

Row 5: knit 2, purl 17, knit 2. 

Row 6: knit all stitches. 

Row 7: knit 2, purl 6. Work a 5 stitch cable, 
purl 6, knit 2. 

Row 8: knit 8, purl 5, knit 8.

Row 9: knit 2, purl 5. Work 1 right leaning 
cable, knit 1, work 1 left leaning cable. Purl 5, 
knit 2. 

Row 10: knit 7, purl 7, knit 7.

Row 11: knit 2, purl 4. Work 1 right leaning 
cable, knit 3, work 1 left leaning cable. Purl 4, 
knit 2.

Row 12: knit 6, purl 9, knit 6.

Row 13: knit 2, purl 3, work 1 right leaning 
cable. Knit 2, yarn over, SKPO, knit 1. Work 1 
left leaning cable, purl 3, knit 2. 

Row 14: knit 5, purl 11, knit 5. 

Row 15: knit 2, purl 2, work 1 right leaning 
cable. Knit 1, knit 2 together, yarn over, knit 1. 
Yarn over, SKPO, knit 1. Work 1 left leaning 
cable, purl 2, knit 2. 

Row 16: knit 4, purl 13, knit 4.

Row 17: knit 2, purl 1, work 1 right leaning 
cable. Knit 1, knit 2 together, yarn over, knit 3. 
Yarn over, SKPO, knit 1. Work 1 left leaning 
cable, purl 1, knit 2. 

Row 18: knit 3, purl 15, knit 3. 

Row 19: knit 2, work 1 right leaning cable, knit 
1. Knit 2 together, yarn over, knit 5, yarn over, 
SKPO, knit 1. Work 1 left leaning cable, knit 2. 

Row 20: knit 2, purl 17, knit 2.

Row 21: knit 2, purl 6, knit 5, purl 6, knit 2. 

Row 22: knit 8, purl 5, knit 8.

Repeat rows 7 to 22 until you reach row 133.

Row 134: knit all stitches.

Row 135: knit 2, purl 17, knit 2. 

4. Work rows 136 to 139 in garter stitch

5. Cast off all stitches.

START KNITTING
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Once you have finished knitting your project it 
will look like the image in the diagram.

To finish, make a knot and weave in the tail end 
of yarn about 3 inches, cut off even with the 
fabric. Weave in any loose ends in the same way. 

ENGLISHHOW TO FINISH AND JOIN 
YOUR PROJECT

CUSTOMIZE!

Once you’re done knitting, 
customize your project with 
pins, brooches, etc. Have fun 
with it! Send us your pics 
through Instagram using the 
hashtags #weareknitters & 
#palmscarf!
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LE KIT CONTIENT :

- 3 pelotes de 200 grammes de Grosse laine de We Are Knitters

- Une paire d’aiguilles de 15 mm / 19 US

- Une aiguille à coudre pour assembler et coudre la pièce

- L’étiquette We Are Knitters 

- Ce patron

ÉCHANTILLON DE TENSION

POINT JERSEY

TRICOTEZ L’ÉCHANTILLON DE TENSION :

Prenez votre temps pour en gagner par la suite ! Cela vous prend 
seulement 10 minutes de réaliser votre échantillon alors qu’ajuster 
votre pièce peut vous prendre des heures ou plusieurs jours, 
notamment si vous devez tout recommencer de zéro. 

L’échantillon de tension vous donne des indications sur la tension 
recommandée pour mener à bien votre projet. Il est particulièrement 
important de faire un échantillon de 10x10 cm, où vous pouvez 
compter le nombre de rangs et de mailles pour s’assurer que 
la tension est la bonne. Avec cette méthode, vos mesures 
corresponderont à celles indiquées dans le patron. 

Si l’échantillon est plus petit que recommandé, essayez de tricotez 
un peu moins tendu. Si votre échantillon est plus large, tricotez plus 
tendu.

Pour finir, le tricot c’est un art à part entière, pas une science exacte, 
il est donc normal qu’il ait une différence de 1 à 3 cm à la fin. 

Vous trouverez plus d’informations sur la création d’un échantillon 
pour l’échelle des points sur notre blog : “COMMENT MESURER 
UN ÉCHANTILLON DE TENSION EN TRICOT” sur notre site 
www.weareknitters.com

15

10 X 10 cm

4” x 4”8 
ra

ng
s

6 mailles
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Voici les points et techniques utilisés pour réaliser ce projet :

* Ces techniques sont expliquées dans l’introduction.

Ce projet se tricote en une pièce 
et dans sa largeur. 
Avant de commencer, il convient 
de connaître les techniques 
suivantes :

Croisement de 5 mailles : 
glissez 2 mailles sur une aiguille 
auxiliaire et laissez-les en attente 
à l’avant du projet. Glissez la 
maille suivante sur une aiguille 
auxiliaire et laissez-la en attente 
à l’arrière du projet. Tricotez les 
2 mailles suivantes à l’endroit. 
Récupérez la maille laissée en 
attente à l’arrière du projet et 
tricotez-la à l’endroit. Récupérez 
les 2 mailles laissées en attente à 
l’avant du projet et tricotez-les à 
l’endroit. 

Croisement vers la gauche : 
glissez 2 mailles sur une aiguille 
auxiliaire ou sur une épingle à 
nourrice et laissez-les en attente 
à l’avant du projet. Tricotez 
la maille suivante à l’endroit. 
Récupérez les mailles laissées en 
attente et tricotez-les à l’endroit.

Croisement vers la droite : 
glissez 1 maille sur une aiguille 
auxiliaire ou sur une épingle à 
nourrice et laissez-la en attente 
à l’arrière du projet. Tricotez les 
2 mailles suivantes à l’endroit. 
Récupérez la maille laissée en 
attente et tricotez-la à l’endroit.

Faire un jeté : pour faire un 
jeté, entourez le fil autour de 
l’aiguille droite en passant le fil 

de l’arrière à l’avant du projet et 
par-dessus l’aiguille.

Surjet simple: pour réaliser 1 
surjet simple, glissez 1 maille 
sans la tricoter sur l’aiguille 
droite comme si vous alliez la 
tricoter à l’endroit. Tricotez 
la maille suivante à l’endroit. 
À l’aide de l’aiguille gauche, 
passez la maille que vous aviez 
glissée sans la tricoter par-dessus 
celle que vous avez tricotée pour 
la rabattre.

Tricoter 2 mailles ensemble : 
tricotez 2 mailles ensemble 
comme s’il s’agissait d’une seule 
et même maille.

TECHNIQUES ET VIDÉOS NÉCESSAIRES

INTRODUCTION

FRANÇAIS

1. Monter des mailles

2. Point mousse

3. Maille à l’endroit

4. Maille à l’envers

5. Croisement de 5 mailles*

6. Croisement vers la gauche*

7. Croisement vers la droite*

8. Faire un jeté*

9. Surjet simple* 

10. Tricoter 2 mailles 
ensemble*

11. Rabattre des mailles

12.Terminer le projet

La plupart des tutoriels vidéos 
de ces points et techniques 
sont disponibles sur notre 
site web . N’hésitez pas à les 
consulter et pratiquer.

weareknitters.com

AVEZ-VOUS 
BESOIN D’AIDE ? 

Vous trouverez tous les 
schémas et les mesures 
sur la page 4.

Niveau
Intermédiaire
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1. Montez 21 mailles sur une 
des aiguilles en bois.

2. Rangs 1 à 4 : tricotez en point 
mousse, c’est-à-dire, tricotez 
toutes les mailles et tous les 
rangs à l’endroit.

3. Rangs 5 à 135 : tricotez en 
tenant compte des changements 
de point suivants :

Rang 5 : tricotez 2 mailles 
endroit, 17 mailles envers et 2 
mailles endroit. 

Rang 6 : tricotez toutes les 
mailles à l’endroit. 

Rang 7 : tricotez 2 mailles 
endroit et 6 mailles envers. 
Tricotez 1 croisement de 5 
mailles, 6 mailles envers et 2 
mailles endroit. 

Rang 8 : tricotez 8 mailles 
endroit, 5 mailles envers et 8 
mailles endroit.

Rang 9 : tricotez 2 mailles 
endroit et 5 mailles envers. 
Tricotez 1 croisement vers 
la droite, 1 maille endroit et 
1 croisement vers la gauche. 
Tricotez 5 mailles envers et 2 
mailles endroit. 

Rang 10 : tricotez 7 mailles 
endroit, 7 mailles envers et 7 
mailles endroit.

Rang 11 : tricotez 2 mailles 
endroit et 4 mailles envers. 
Tricotez 1 croisement vers 
la droite, 3 mailles endroit et 
1 croisement vers la gauche. 
Tricotez 4 mailles envers et 2 
mailles endroit.

Rang 12 : tricotez 6 mailles 
endroit, 9 mailles envers et 6 
mailles endroit. 

Rang 13 : tricotez 2 mailles 
endroit, 3 mailles envers et 
1 croisement vers la droite. 
Tricotez 2 mailles endroit, faites 
1 jeté, 1 surjet simple et tricotez 
1 maille endroit. Tricotez 1 
croisement vers la gauche, 
3 mailles envers et 2 mailles 
endroit. 

Rang 14 : tricotez 5 mailles 
endroit, 11 mailles envers et 5 
mailles endroit. 

Rang 15 : tricotez 2 mailles 
endroit, 2 mailles envers et 
1 croisement vers la droite. 
Tricotez 1 maille endroit, 
tricotez 2 mailles ensemble à 
l’endroit, faites 1 jeté et tricotez 
1 maille endroit. Faites 1 jeté, 1 
surjet simple et tricotez 1 maille 
endroit. Tricotez 1 croisement 
vers la gauche, 2 mailles envers 
et 2 mailles endroit. 

Rang 16 : tricotez 4 mailles 
endroit, 13 mailles envers et 4 
mailles endroit.

Rang 17 : tricotez 2 mailles 
endroit, 1 maille envers et 
1 croisement vers la droite. 
Tricotez 1 maille endroit, 
tricotez 2 mailles ensemble à 
l’endroit, faites 1 jeté et tricotez 
3 mailles endroit. Faites 1 
jeté, 1 surjet simple et tricotez 
1 maille endroit. Tricotez 1 
croisement vers la gauche, 
1 maille envers et 2 mailles 
endroit. 

Rang 18 : tricotez 3 mailles 
endroit, 15 mailles envers et 3 
mailles endroit. 

Rang 19 : tricotez 2 mailles 
endroit, 1 croisement vers 
la droite et 1 maille endroit. 
Tricotez 2 mailles ensemble à 
l’endroit, faites 1 jeté, tricotez 5 
mailles endroit, faites 1 jeté, 1 
surjet simple et tricotez 1 maille 
endroit. Faites 1 croisement 
vers la gauche et tricotez 2 
mailles endroit. 

Rang 20 : tricotez 2 mailles 
endroit, 17 mailles envers et 2 
mailles endroit.

Rang 21 : tricotez 2 mailles 
endroit, 6 mailles envers, 5 
mailles endroit, 6 mailles 
envers et 2 mailles endroit. 

Rang 22 : tricotez 8 mailles 
endroit, 5 mailles envers et 8 
mailles endroit.

COMMENCEZ À TRICOTER
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Répétez du rang 7 au rang 22 
jusqu’à atteindre le rang 133.

Rang 134 : tricotez toutes les 
mailles à l’endroit.

Rang 135 : tricotez 2 mailles 
endroit, 17 mailles envers et 2 
mailles endroit. 

4. Rangs 136 à 139 : tricotez en 
point mousse.

5. Rabattez toutes les mailles.

Une fois votre écharpe tricotée, 
vous aurez une pièce comme 
celle qui est indiquée sur le 
schéma.

Pour terminer, faites un nœud 
et à l’aide de l’aiguille à coudre 
camouflez les fils restants entre 
les mailles tricotées. Lorsque 
vous aurez camouflé plusieurs 
centimètres, coupez les fils à ras.

FRANÇAIS

COMMENT FINIR 
ET UNIR SON PROJET

CUSTOMISEZ !

Personnalisez votre pièce 
avec des broches etc... 
Envoyez-nous vos photos via 
Instagram avec le hashtag 
#weareknitters et 
#palmscarf !
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Nimm dir Zeit um Zeit zu sparen! Du brauchst 10 Minuten um 
deine Maschenprobe zu fertigen, während es Stunden oder Tage 
dauern kann, wenn du die Anleitung später anpassen und eventuell 
von vorne anfangen musst.

Mit der Maschenprobe wirst du überprüfen, ob die Spannung beim 
Stricken die empfohlene für dieses Projekt ist. Es ist sehr wichtig 
eine Maschenprobe von 10x10 cm zu machen, bei der du die 
Reihen und Maschen, die in die Probe passen, zählen kannst, um 
so festzustellen, ob die Spannung richtig ist. Mit dieser Methode 
werden deine Endmaße mit denen in der Anleitung übereinstimmen.

Wenn deine Probe kleiner als empfohlen geworden ist, versuche 
lockerer zu stricken. Wenn sie größer ausgefallen ist, versuche fester 
zu stricken.

Stricken ist eine Kunst, keine Wissenschaft und du bist keine 
Maschine, es ist also normal wenn die Probe am Ende 1-3 cm 
abweicht.

Du wirst mehr Information hierzu im Blog Post „WIE MAN DIE 
SPANNUNG EINES MUSTERS MISST” finden. Diesen findest du 
auf unserer Webseite weareknitters.de

DAS SET ENTHÄLT:

- 3 x 200g Knäuel Schafwolle von We Are Knitters

- 2 x 15 mm / 19 US Stricknadeln
 
- Eine Stopfnadel für die Fertigstellung

- Das We Are Knitters Etikett

- Diese Anleitung

MASCHENPROBE

STRICKE DIE 
MASCHENPROBE IN:

GLATT RECHTS 15

10 X 10 cm

4” x 4”

8 
Re

ih
en

6 Maschen
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Du wirst diese Muster und Techniken für dieses Projekt verwenden:

*Diese Techniken werden in der Einleitung erklärt.

Dieses Projekt wird an einem 
Stück der Länge nach gestrickt. 

Bevor Du loslegst, ist es wichtig, 
dass Du folgende Techniken 
beherrschst:

Zopf aus 5 Maschen: Hebe 2 
Maschen auf eine Zopf- oder 
Hilfsnadel und lege sie vor der 
Arbeit still. Hebe die nächste 
Masche auf eine Zopf- oder 
Hilfsnadel und lege sie hinter 
der Arbeit still. Stricke die 
nächsten 2 Maschen rechts. 
Nimm die Masche, die Du hinter 
der Arbeit stillgelegt hattest, 
wieder auf und stricke diese 
rechts. Nimm die 2 Maschen, 
die Du vor der Arbeit stillgelegt 

hattest, wieder auf und stricke 
diese rechts. 

Zopf nach links verkreuzen: 
Hebe 2 Maschen auf eine Zopf- 
oder Hilfsnadel und lege sie 
vor der Arbeit still. Stricke die 
nächste Masche rechts. Nimm 
die Maschen, die Du stillgelegt 
hattest, wieder auf und stricke 
diese rechts.

Zopf nach rechts verkreuzen: 
Hebe 1 Masche auf eine Zopf- 
oder Hilfsnadel und lege sie 
hinter der Arbeit still. Stricke 
die nächsten 2 Maschen rechts. 
Nimm die Masche, die Du 
stillgelegt hattest, wieder auf 
und stricke diese rechts.

Umschlag: Für einen Umschlag 
legst Du den Faden von hinten 
nach vorn über Deine rechte 
Nadel und strickst dann wie in 
der Anleitung angegeben weiter. 

2 Maschen überzogen 
zusammenstricken: Hebe 1 
Masche ab, als würdest Du 
sie rechts stricken. Stricke die 
nächste Masche rechts. Hebe 
dann die abgehobene Masche 
mit Hilfe der linken Stricknadel 
über die gestrickte Masche. 

2 Maschen zusammenstricken: 
Stricke 2 Maschen zusammen, 
als wären sie eine.

TECHNIKEN UND NÜTZLICHE VIDEOS

EINLEITUNG

DEUTSCH

1. Maschen anschlagen

2. Kraus rechts

3. Rechte Masche

4. Linke Masche

5. Zopf aus 5 Maschen*

6. Zopf nach links verkreuzen*

7. Zopf nach rechts 
verkreuzen*

8. Umschlag machen*

9. 2 Maschen überzogen 
zusammenstricken* 

10. 2 Maschen 
zusammenstricken*

11. Maschen abketten

12. Projekt fertigstellen

Für viele dieser Muster und 
Techniken findest du Videos 
auf unserer Website. Schau 
einfach vorbei und übe ein 
wenig bevor du loslegst!

weareknitters.com

BRAUCHT DU 
HILFE?

Du findest alle 
Zeichnungen und Maße 
auf Seite 4.

Strickniveau 
Mittel
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1. Schlage 21 Maschen auf 
einer Deiner Holzstricknadeln 
an.

2. Stricke Reihen 1 bis 4 in 
kraus rechts. Das bedeutet, 
dass Du alle Maschen in allen 
Reihen rechts strickst.

3. Stricke Reihen 5 bis 135 und 
beachte dabei die folgenden 
Maschenwechsel:

Reihe 5: Stricke 2 Maschen 
rechts, 17 Maschen links und 2 
Maschen rechts. 

Reihe 6: Stricke alle Maschen 
rechts. 

Reihe 7: Stricke 2 Maschen 
rechts und 6 Maschen links. 
Stricke 1 Zopf aus 5 Maschen, 
6 Maschen links und 2 
Maschen rechts. 

Reihe 8: Stricke 8 Maschen 
rechts, 5 Maschen links und 8 
Maschen rechts.

Reihe 9: Stricke 2 Maschen 
rechts und 5 Maschen links. 
Stricke 1 Zopf nach rechts, 1 
Masche rechts und 1 Zopf nach 
links. Stricke 5 Maschen links 
und 2 Maschen rechts. 

Reihe 10: Stricke 7 Maschen 
rechts, 7 Maschen links und 7 
Maschen rechts.

Reihe 11: Stricke 2 Maschen 
rechts und 4 Maschen links. 
Stricke 1 Zopf nach rechts, 3 
Maschen rechts und 1 Zopf 
nach links. Stricke 4 Maschen 
links und 2 Maschen rechts.

Reihe 12: Stricke 6 Maschen 
rechts, 9 Maschen links und 6 
Maschen rechts. 

Reihe 13: Stricke 2 Maschen 
rechts, 3 Maschen links und 
1 Zopf nach rechts. Stricke 
2 Maschen rechts, mach 1 
Umschlag, stricke 2 Maschen 
überzogen zusammen und 
stricke 1 Masche rechts. 
Stricke 1 Zopf nach links, 3 
Maschen links und 2 Maschen 
rechts. 

Reihe 14: Stricke 5 Maschen 
rechts, 11 Maschen links und 5 
Maschen rechts. 

Reihe 15: Stricke 2 Maschen 
rechts, 2 Maschen links und 
1 Zopf nach rechts. Stricke 
1 Masche rechts, stricke 2 
Maschen rechts zusammen, 
mach 1 Umschlag und stricke 
1 Masche rechts. Mach 1 
Umschlag, stricke 2 Maschen 
überzogen zusammen und 
stricke 1 Masche rechts. 
Stricke 1 Zopf nach links, 2 
Maschen links und 2 Maschen 
rechts. 

Reihe 16: Stricke 4 Maschen 

rechts, 13 Maschen links und 4 
Maschen rechts.

Reihe 17: Stricke 2 Maschen 
rechts, 1 Masche links und 
1 Zopf nach rechts. Stricke 
1 Masche rechts, stricke 2 
Maschen rechts zusammen, 
mach 1 Umschlag und stricke 
3 Maschen rechts. Mach 1 
Umschlag, stricke 2 Maschen 
überzogen zusammen und 
stricke 1 Masche rechts. 
Stricke 1 Zopf nach links, 1 
Masche links und 2 Maschen 
rechts. 

Reihe 18: Stricke 3 Maschen 
rechts, 15 Maschen links und 3 
Maschen rechts. 

Reihe 19: Stricke 2 Maschen 
rechts, 1 Zopf nach rechts 
und 1 Masche rechts. Stricke 
2 Maschen rechts zusammen, 
mach 1 Umschlag, stricke 
5 Maschen rechts, mach 1 
Umschlag, stricke 2 Maschen 
überzogen zusammen und 
stricke 1 Masche rechts. 
Stricke 1 Zopf nach links und 
stricke 2 Maschen rechts. 

Reihe 20: Stricke 2 Maschen 
rechts, 17 Maschen links und 2 
Maschen rechts.

Reihe 21: Stricke 2 Maschen 
rechts, 6 Maschen links, 5 
Maschen rechts, 6 Maschen 
links und 2 Maschen rechts. 

LOS GEHT’S
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Reihe 22: Stricke 8 Maschen 
rechts, 5 Maschen links und 8 
Maschen rechts.

Wiederhole Reihen 7 bis 22, 
bis Du Reihe 133 erreicht hast.

Reihe 134: Stricke alle 
Maschen rechts.

Reihe 135: Stricke 2 Maschen 
rechts, 17 Maschen links und 2 
Maschen rechts. 

4. Stricke Reihen 136 bis 139 
in kraus rechts.

5. Kette alle Maschen ab.

Sobald Du mit dem Stricken 
fertig bist, sieht Dein Schal so 
aus wie auf der Zeichnung.

Zum Schluss verknotest Du 
die Fäden und verwebst sie mit 
Hilfe einer Nähnadel mehrere 
Zentimeter im Gestrick. 
Schneide sie dann bündig ab.

DEUTSCH

WIE MAN DAS PROJEKT FERTIGSTELLT

WERDE KREATIV!

Sobald du mit deinem Projekt 
fertig bist, kannst du es noch 
individuell gestalten, zum 
Beispiel mit einer Brosche. 
Falls du dein Ergebnis mit uns 
auf Instagram teilen möchtest, 
markiere dein Foto mit den 
Hashtags #weareknitters und 
#palmscarf!
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¡Tómate tu tiempo para ahorrar tiempo! Hacer tu muestra te llevará 
10 minutos, mientras que ajustar tu proyecto una vez tejido, te 
llevará horas o incluso días si tienes que empezar de nuevo.

La muestra de tensión es la tensión recomendada para la realización 
de tu proyecto. Es muy importante que antes de empezar tu labor 
hagas una muestra para contar cuántos puntos y cuántas vueltas 
caben en 10x10 cm para asegurarte de que tu tensión es la correcta 
para este proyecto. De este modo, tus medidas corresponderán con 
las especificadas en el esquema. 

Si tu muestra es más pequeña que la recomendada, trata de tejer un 
poco más suelto. Si tu muestra es más grande que la recomendada, 
trata de tejer un poco más apretado.

Por último, ten en cuenta que tejer no es una ciencia exacta ni se 
hace a máquina. Es normal que tus medidas puedan variar en 1 a 3  
centímetros de las finales. 

Puedes encontrar más información sobre la muestra del punto en el 
post del blog: “CÓMO MEDIR UNA MUESTRA DE TENSIÓN” 
que encontrarás en nuestra web weareknitters.com

EL KIT INCLUYE:

- 3 ovillos de 200 gramos de Lana de We Are Knitters

- Un par de agujas de 15 mm / 19 US

- Una aguja lanera para unir y rematar

- La etiqueta de We Are Knitters 

- Este patrón

MUESTRA DE TENSIÓN

PUNTO JERSEY

TEJE LA MUESTRA DE TENSIÓN EN:

15

10 X 10 cm

4” x 4”

8 
vu

el
ta

s

6 puntos
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ESPAÑOL

1. Montar puntos

2. Punto bobo

3. Punto derecho

4. Punto revés

5. Cruce de 5 puntos*

6. Cruce hacia la izquierda*

7. Cruce hacia la derecha*

8. Hacer lazada*

9. Surjete simple* 

10. Tejer 2 puntos juntos*

11. Cerrar puntos

12. Rematar

Estos son los puntos y técnicas que vas a necesitar para realizar este 
proyecto:

* Estas técnicas tienen explicación en la introducción.

Este proyecto se teje en una 
pieza y a lo ancho. 

Antes de empezar a tejer es 
importante que conozcas las 
siguientes técnicas:

Cruce de 5 puntos: pasa 2 
puntos a una aguja auxiliar y 
déjalos en espera por delante de 
la labor. Pasa el siguiente punto 
a una aguja auxiliar y déjalo 
en espera detrás de la labor. 
Teje los 2 puntos siguientes 
del derecho. Retoma el punto 
que tenías en espera detrás de 
la labor y téjelo del derecho. 
Retoma los 2 puntos que tenías 
en espera delante de la labor y 

téjelos del derecho. 

Cruce hacia la izquierda: 
pasa 2 puntos a una aguja 
auxiliar o a un imperdible y 
déjalos en espera delante de la 
labor. Teje el punto siguiente 
del derecho. Retoma los puntos 
que tenías en espera y téjelos 
del derecho.

Cruce hacia la derecha: pasa 
1 punto a una aguja auxiliar 
o a un imperdible y déjalo en 
espera detrás de la labor. Teje 
los 2 puntos siguientes del 
derecho. Retoma el punto que 
tenías en espera y téjelo del 
derecho.

Hacer lazada: para realizar 
una lazada rodea la aguja 
derecha pasando la hebra de 
detrás hacia delante de la labor 
y por encima de la aguja. 

Surjete simple: para realizar 
un surjete simple pasa 1 punto 
sin tejer como si fueras a tejerlo 
del derecho. Teje el siguiente 
punto del derecho. Con la 
ayuda de la aguja izquierda, 
pasa el punto que pasaste sin 
tejer por encima del que tejiste 
para cerrarlo.

Tejer 2 puntos juntos: teje 
2 puntos juntos como si fuera 
uno solo.

TÉCNICAS + VIDEOS NECESARIOS

INTRODUCCIÓN

La mayoría de estos puntos 
y técnicas tienen tutorial en 
nuestra web. No dudes en 
consultarlos y practicar.

weareknitters.com

¿NECESITAS
AYUDA?

Puedes encontrar todos 
los esquemas y medidas 
en la página 4.

Nivel
Intermedio
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COMIENZA A TEJER

1. Monta 21 puntos en una de 
las agujas de madera.

2. Teje de la vuelta 1 a la 4 a 
punto bobo, es decir, todos 
los puntos y todas las vueltas 
tejidos del derecho.

3. Teje de la vuelta 5 a la 
135 teniendo en cuenta los 
siguientes cambios de punto:

Vuelta 5: teje 2 puntos del 
derecho, 17 puntos del revés y 
2 puntos del derecho. 

Vuelta 6: teje todos los puntos 
del derecho. 

Vuelta 7: teje 2 puntos del 
derecho y 6 puntos del revés. 
Teje 1 cruce de 5 puntos, 6 
puntos del revés y 2 puntos del 
derecho. 

Vuelta 8: teje 8 puntos del 
derecho, 5 puntos del revés y 8 
puntos del derecho.

Vuelta 9: teje 2 puntos del 
derecho y 5 puntos del revés. 
Teje 1 cruce hacia la derecha, 
1 punto del derecho y 1 cruce 
hacia la izquierda. Teje 5 
puntos del revés y 2 puntos del 
derecho. 

Vuelta 10: teje 7 puntos del 
derecho, 7 puntos del revés y 7 
puntos del derecho.

Vuelta 11: teje 2 puntos del 
derecho y 4 puntos del revés. 
Teje 1 cruce hacia la derecha, 
3 puntos del derecho y 1 cruce 
hacia la izquierda. Teje 4 
puntos del revés y 2 puntos del 
derecho.

Vuelta 12: teje 6 puntos del 
derecho, 9 puntos del revés y 6 
puntos del derecho. 

Vuelta 13: teje 2 puntos del 
derecho, 3 puntos del revés y 
1 cruce hacia la derecha. Teje 
2 puntos del derecho, haz 1 
lazada, haz 1 surjete simple y 
teje 1 punto del derecho. Teje 
1 cruce hacia la izquierda, 3 
puntos del revés y 2 puntos del 
derecho. 

Vuelta 14: teje 5 puntos del 
derecho, 11 puntos del revés y 
5 puntos del derecho. 

Vuelta 15: teje 2 puntos del 
derecho, 2 puntos del revés 
y 1 cruce hacia la derecha. 
Teje 1 punto del derecho, teje 
2 puntos juntos del derecho, 
haz 1 lazada y teje 1 punto del 
derecho. Haz 1 lazada,  haz 1 
surjete simple y teje 1 punto 
del derecho. Teje 1 cruce hacia 
la izquierda, 2 puntos del revés 
y 2 puntos del derecho. 

Vuelta 16: teje 4 puntos del 
derecho, 13 puntos del revés y 
4 puntos del derecho.

Vuelta 17: teje 2 puntos del 
derecho, 1 punto del revés y 
1 cruce hacia la derecha. Teje 
1 punto del derecho, teje 2 
puntos juntos del derecho, haz 
1 lazada y teje 3 puntos del 
derecho. Haz 1 lazada, haz 1 
surjete simple y teje 1 punto 
del derecho. Teje 1 cruce hacia 
la izquierda, 1 punto del revés 
y 2 puntos del derecho. 

Vuelta 18: teje 3 puntos del 
derecho, 15 puntos del revés y 
3 puntos del derecho. 

Vuelta 19: teje 2 puntos del 
derecho, 1 cruce hacia la 
derecha y 1 punto del derecho. 
Teje 2 puntos juntos del 
derecho, haz 1 lazada, teje 
5 puntos del derecho, haz 1 
lazada, haz 1 surjete simple y 
teje 1 punto del derecho. Haz 1 
cruce hacia la izquierda y teje 
2 puntos del derecho. 

Vuelta 20: teje 2 puntos del 
derecho, 17 puntos del revés y 
2 puntos del derecho.

Vuelta 21: teje 2 puntos del 
derecho, 6 puntos del revés, 5 
puntos del derecho, 6 puntos 
del revés y 2 puntos del 
derecho. 

Vuelta 22: teje 8 puntos del 
derecho, 5 puntos del revés y 8 
puntos del derecho.



21

ESPAÑOL

Repite de la vuelta 7 a la 22 
hasta llegar a la vuelta 133.

Vuelta 134: teje todos los 
puntos del derecho.

Vuelta 135: teje 2 puntos del 
derecho, 17 puntos del revés y 
2 puntos del derecho. 

4. Teje de la vuelta 136 a la 
139 a punto bobo

5. Cierra todos los puntos.

Una vez hayas tejido la bufanda 
te quedará una pieza como la 
indicada en el esquema.

Para rematar, haz un nudo y 
camufla las hebras sobrantes 
metiéndolas entre los puntos 
con la ayuda de la aguja lanera. 
Cuando hayas metido varios 
centímetros córtalas a ras.

¡CUSTOMÍZALO!

Una vez hayas acabado, 
customízalo con parches, 
broches, etc. ¡Y presume de 
él! ¡Mándanos fotos a través 
de Instagram con el hashtag 
#weareknitters y #palmscarf! 

CÓMO REMATAR Y UNIR TU PROYECTO
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Per risparmiare tempo, dedica un po’ di tempo al campione! In 
10 minuti puoi realizzare un campione, grazie al quale non dovrai 
apportare modifiche al capo dopo aver iniziato, le modifiche 
possono richiedere ore o giornate intere, soprattutto se sei già avanti 
nella lavorazione.

Fai un campione per riuscire ad arrivare alla tensione indicata per 
lavorare il capo. È molto importante fare un quadrato di 10x10 cm, 
poi contare il numero di maglie e ferri per assicurarti di raggiungere 
la tensione corretta per il progetto. In questo modo, otterrai le 
misure corrispondenti a quelle dello schema.

Se il campione è più piccolo rispetto alla dimensione consigliata, 
cerca di lavorare più morbidamente. Se il campione è più grande, 
cerca di lavorare un po’ più stretto.

Ricorda che il lavoro a maglia è un’arte, non una scienza esatta e tu 
non sei una macchina, quindi è normale avere una variazione di 1-3 
cm nel lavoro finito.

Puoi trovare ulteriori informazioni sulla mostra del campione nel 
blog del nostro sito weareknitters.com, consultando l’articolo 
“COME MISURARE UN CAMPIONE DI TENSIONE”.

IL KIT COMPRENDE:

- 3 gomitoli di Lana da 200 grammi di We Are Knitters.

- Un paio di ferri calibro 15 mm / 19 US.

- Un ago da lana per finire e cucire i pezzi.

- L’etichetta We Are Knitters da applicare al capo finito.

- Questo pattern da seguire.

TENSIONE

MAGLIA RASATA

REALIZZA IL CAMPIONE A:

15

10 X 10 cm

4” x 4”8 
fe

rr
i

6 maglie
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ITALIANO

1. Avviare le maglie

2. Maglia legaccio

3. Maglia a diritto

4. Maglia a rovescio

5. Incrocio di 5 maglie*

6. Incrocio verso sinistra*

7. Incrocio verso destra*

8. Fare un gettato*

9. Accavallata semplice*
10. Lavorare 2 maglie 
insieme*

11. Intrecciare le maglie

12. Rifinire

Qui trovi un elenco dei punti e delle tecniche utilizzati per questo 
progetto:

*Queste tecniche vengono spiegate nell’introduzione.

Questo capo si lavora in un 
solo pezzo e in larghezza. 

Prima di iniziare, assicurati 
di conoscere le tecniche che 
seguono:

Incrocio di 5 maglie: passa 2 
maglie su un ferro ausiliario 
e lasciale in sospeso davanti 
al lavoro. Passa la maglia 
successiva su un ferro ausiliario 
e lasciala in sospeso dietro 
al lavoro. Lavora le 2 maglie 
successive a diritto. Riprendi 
la maglia che avevi lasciato 
in sospeso dietro al lavoro e 
lavorala a diritto. Riprendi le 
2 maglie che avevi lasciato 
in sospeso davanti al lavoro e 
lavorale a diritto. 

Incrocio verso sinistra: passa 
2 maglie su un ferro ausiliario o 
su una spilla da balia e lasciale 
in sospeso davanti al lavoro. 
Lavora la maglia successiva 
a diritto. Riprendi le maglie 
che avevi lasciato in sospeso e 
lavorale a diritto. 

Incrocio verso destra: passa 1 
maglia su un ferro ausiliario o 
su una spilla da balia e lasciala 
in sospeso dietro al lavoro. 
Lavora le 2 maglie successive 
a diritto. Riprendi la maglia 
lasciata in sospeso e lavorala a 
diritto.

Fare un gettato: per realizzare 
un gettato, avvolgi il filo 
attorno al ferro di destra dal 

dietro al davanti e sopra il 
ferro. 

Accavallata semplice: per 
fare un’accavallata semplice, 
passa 1 maglia senza lavorarla 
come se dovessi lavorarla 
a diritto. Lavora a diritto la 
maglia seguente. Con il ferro di 
sinistra, porta la maglia che hai 
passato sopra quella lavorata 
per intrecciarla.

Lavorare 2 maglie insieme: 
lavora 2 maglie insieme come 
se fossero una.

TECNICHE E VIDEO NECESSARI

INTRODUZIONE

Sul nostro sito puoi trovare 
i tutorial relativi a molti 
di questi punti e tecniche. 
Non aspettare: guardali ed 
esercitati.

weareknitters.com

HAI BISOGNO DI 
AIUTO? 

Puoi trovare tutti gli 
schemi e le misure a 
pagina 4.

Livello 
Intermedio
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COMINCIAMO

1. Avvia 21 maglie su uno dei 
ferri di legno.

2. Lavora dal ferro 1 al ferro 
4 a maglia legaccio, e cioè 
lavora tutte le maglie e tutti i 
ferri a diritto. 

3. Lavora dal ferro 5 al ferro 
135 effettuando i seguenti 
cambi di punto:

Ferro 5: lavora 2 maglie a 
diritto, 17 maglie a rovescio e 
2 maglie a diritto. 

Ferro 6: lavora tutte le maglie 
a diritto. 

Ferro 7: lavora 2 maglie a 
diritto e 6 maglie a rovescio. 
Lavora 1 incrocio di 5 maglie, 
6 maglie a rovescio e 2 maglie 
a diritto. 

Ferro 8: lavora 8 maglie a 
diritto, 5 maglie a rovescio e 8 
maglie a diritto. 

Ferro 9: lavora 2 maglie a 
diritto e 5 maglie a rovescio. 
Lavora 1 incrocio verso destra, 
1 maglia a diritto e 1 incrocio 
verso sinistra. Lavora 5 maglie 
a rovescio e 2 maglie a diritto. 

Ferro 10: lavora 7 maglie a 
diritto, 7 maglie a rovescio e 7 
maglie a diritto. 

Ferro 11: lavora 2 maglie a 

diritto e 4 maglie a rovescio. 
Lavora 1 incrocio verso destra, 
3 maglie a diritto e 1 incrocio 
verso sinistra. Lavora 4 maglie 
a rovescio e 2 maglie a diritto. 

Ferro 12: lavora 6 maglie a 
diritto, 9 maglie a rovescio e 6 
maglie a diritto. 

Ferro 13: lavora 2 maglie a 
diritto, 3 maglie a rovescio 
e 1 incrocio verso destra. 
Lavora 2 maglie a diritto, fai 
1 gettato, fai 1 accavallata 
semplice e lavora 1 maglia a 
diritto. Lavora 1 incrocio verso 
sinistra, 3 maglie a rovescio e 
2 maglie a diritto. 

Ferro 14: lavora 5 maglie a 
diritto, 11 maglie a rovescio e 
5 maglie a diritto. 

Ferro 15: lavora 2 maglie a 
diritto, 2 maglie a rovescio e 1 
incrocio verso destra. Lavora 
1 maglia a diritto, lavora 2 
maglie insieme a diritto, fai 
1 gettato e lavora 1 maglia 
a diritto. Fai 1 gettato, fai 1 
accavallata semplice e lavora 
1 maglia a diritto. Lavora 
1 incrocio verso sinistra, 2 
maglie a rovescio e 2 maglie 
a diritto. 

Ferro 16: lavora 4 maglie a 
diritto, 13 maglie a rovescio e 
4 maglie a diritto. 

Ferro 17: lavora 2 maglie a 
diritto, 1 maglia a rovescio e 1 
incrocio verso destra. Lavora 
1 maglia a diritto, lavora 2 
maglie insieme a diritto, fai 
1 gettato e lavora 3 maglie 
a diritto. Fai 1 gettato, fai 1 
accavallata semplice e lavora 
1 maglia a diritto. Lavora 
1 incrocio verso sinistra, 1 
maglia a rovescio e 2 maglie 
a diritto. 

Ferro 18: lavora 3 maglie a 
diritto, 15 maglie a rovescio e 
3 maglie a diritto. 

Ferro 19: lavora 2 maglie a 
diritto, 1 incrocio verso destra 
e 1 maglia a diritto. Lavora 
2 maglie insieme a diritto, 
fai 1 gettato, lavora 5 maglie 
a diritto, fai 1 gettato, fai 1 
accavallata semplice e lavora 1 
maglia a diritto. Fai 1 incrocio 
verso sinistra e lavora 2 maglie 
a diritto. 

Ferro 20: lavora 2 maglie a 
diritto, 17 maglie a rovescio e 
2 maglie a diritto.

Ferro 21: lavora 2 maglie a 
diritto, 6 maglie a rovescio, 
5 maglie a diritto, 6 maglie a 
rovescio e 2 maglie a diritto. 

Ferro 22: lavora 8 maglie a 
diritto, 5 maglie a rovescio e 8 
maglie a diritto. 
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METTICI DEL TUO!

Una volta terminato il lavoro 
a maglia, personalizza il capo 
con spille, bottoni, e così via. 
Divertiti! Fotografa il tuo capo 
e condividilo via Instagram con 
gli hashtag #weareknitters & 
#palmscarf!

UNIRE E RIFINIRE

ITALIANO

Ripeti dal ferro 7 al ferro 22 
fino ad arrivare al ferro 133.

Ferro 134: lavora tutte le 
maglie a diritto. 

Ferro 135: lavora 2 maglie a 
diritto, 17 maglie a rovescio e 
2 maglie a diritto. 

4. Lavora dal ferro 136 al ferro 
139 a maglia legaccio. 

5. Intreccia tutte le maglie.

Una volta terminata la 
lavorazione, la sciarpa avrà un 
aspetto simile a quella indicata 
nel disegno.

Per rifinire, fai un nodo e 
nascondi i fili che restano 
inserendoli tra le maglie del 
lavoro, con l’aiuto dell’ago da 
lana. Una volta inseriti vari 
centimetri, taglia a filo con il 
tessuto. 
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GARMENT CARE / LAVAGE ET ENTRETIEN DU VÊTEMENT / 
PFLEGEHINWEISE / CUIDADOS DE LA PRENDA / 
CURA DEL CAPO

Hand washable / Lavage à la main / Handwäsche 
/ Lavado a mano / Lavaggio a mano

EN / Because of their delicate nature, we 
recommend that you wash garments made 
from these fibers by hand, with cold water and 
a neutral soap. Lay flat to dry to prevent any 
loss of shape.

FR / En parlant de fibres délicates, nous vous 
recommandons de laver la pièce finale à la 
main, avec de l’eau froide et du savon neutre. 
Ensuite, laissez-la sécher  horizontalement 
pour éviter qu’elle se déforme.

DE / Um solch zarte Fasern zu behandeln, 
empfehlen wir dir, die Kleidung mit der Hand 
unter kaltem Wasser und mit neutraler Seife 
zu waschen. Lege es zum Trocknen auf eine 
horizontale Oberfläche, um Verformungen zu 
vermeiden.

ES / Al tratarse de fibras tan delicadas, te 
recomendamos lavar la prenda final a mano, 
con agua fría y jabón neutro y dejarla secar 
sobre una superficie horizontal para evitar que 
se deforme.

IT / Trattandosi di fibre molto delicate, ti 
raccomandiamo di lavare il capo finale a mano, 
con acqua fredda e con sapone neutro. Per evitare 
che si deformi, ti consigliamo inoltre di lasciarlo 
asciugare su una superficie orizzontale.

These fibers should be hand washed: / Voici les fibres qu’il faut laver à la main : / Diese Garne 
müssen mit der Hand gewaschen werden: / Estas son las fibras que necesitan lavado a mano: / 
Queste fibre devono essere lavate a mano:

THE WOOL

100% PERUVIAN 
HIGHLAND 
WOOL

200 gr / 7 oz
80 mts / 87 yds

100% PERUVIAN 
HIGHLAND 
WOOL

100 gr / 3.5 oz
140 mts / 153 yds

100% BABY 
ALPACA

50 gr / 1.75 oz
112 mts / 123 yds

100% PERUVIAN 
PIMA COTTON

100 gr / 3.5 oz
212 mts / 232 yds

100% WOOL

100 gr / 3.5 oz
130 mts / 142 yds

THE  PETITE 
WOOL

THE BABY 
ALPACA

THE 
COTTON

THE WAVE
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Machine washable / Lavage en machine / Waschmaschine 
/ Lavado a máquina / Lavaggio in lavatrice

EN / Items made from The Fabric Yarn, 
Meriwool and Meripaca can be machine-
washed in the delicate or handwash cycles 
and with a neutral soap. We also recommend 
that you lay your finished pieces flat to dry to 
prevent any loss of shape.

FR / Les pièces de Trapilho, Meriwool et de 
Meripaca peuvent se mettre en machine, en 
utilisant toujours un programme délicat et si 
possible avec un savon neutre. De plus, nous 
vous recommandons de sécher vos pièces sur 
une surface plate, comme le reste de vos pièces 
en laine afin qu’elles ne se déforment pas.

DE / Kleidungsstücke aus Textilgarn, 
Meriwool und The Meripaca kann man in 
die Waschmaschine geben, sofern man ein 
schonendes Programm mit neutraler Seife 
auswählt. Zusätzlich empfehlen wir dir, die 
Kleidung glatt und auf einer horizontalen 
Oberfläche trocknen zu lassen, damit sie sich 
nicht verformt.

ES / Las prendas de trapillo, Meriwool y 
Meripaca se pueden meter en la lavadora, usando 
un programa delicado y a ser posible con jabón 
neutro. Además, te recomendamos secarlas en 
plano, como el resto de tus prendas de lana, 
para que no se deformen. 

IT / I capi realizzati in fettuccia, Meriwool e 
Meripaca possono essere lavati in lavatrice, 
utilizzando un programma delicato e 
possibilmente un sapone neutro. Inoltre, per 
evitare che si deformino, ti consigliamo di 
asciugarli in piano come il resto dei tuoi capi in 
lana. 

MERIWOOL MERIPACA

100% SUPERWASH 
MERINO WOOL

100 gr / 3.5 oz
136 mts / 150 yds

80% SUPERWASH 
MERINO WOOL 
20% BABY ALPACA 
WOOL
100 gr / 3.5 oz
136 mts / 150 yds

100% RECYCLED 
FABRIC MADE OF 
COTTON

400 gr / 14 oz

THE FABRIC 
YARN

These fibers can be machine washed. / Voici les fibres que vous pouvez laver dans la machine à 
laver : / Diese Garne können in der Waschmaschine gewaschen werden: / Estas son las fibras que 
puedes lavar a máquina: / Queste fibre possono essere lavate in lavatrice:
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